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Original Gebrauchsanleitung

A WARNUNG

» Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Stromnetz, bevor
Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen schwere Verletzungen
oder Tod durch Stromschlag.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.




Sicherheitshinweise DE
Elektrischer Anschluss

Fir die Elektroinstallation im AuRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstalla-

tion darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuRenbereich durchfiihren. Sie kann mdgliche
Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nationalen Normen, Vorschriften und
Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung

Ubereinstimmen.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an. Das Gerdt

muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maxi-

mal 30 mA abgesichert sein.

Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwen-

dung im Freien geeignet sein (spritzwassergeschiitzt).

Schitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse beschadigt sind.

Entsorgen Sie das Gerdt, wenn seine Netzanschlussleitung beschadigt ist. Die Netzanschluss-
leitung kann nicht ersetzt werden.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten.

Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

Fixieren Sie das Gerdt auf dem Wasser, indem Sie das Gerat mit Schniiren abspannen.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

Fihren Sie nur die Arbeiten am Gerdt durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschiitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

Wenden Sie sich bei Problemen an den autorisierten Kundendienst oder an OASE.



Bestimmungsgemaf3e Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:
e Zur Oberflachenreinigung von Gartenteichen.

e Zur Beliiftung und Versorgung von Gartenteichen mit Sauerstoff.

o Unter Einhaltung der technischen Daten. (- Technische Daten)

Fur das Gerédt gelten folgende Einschrankungen:
e Niemals mit anderen FlUssigkeiten als Wasser betreiben.

e Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stof-
fen einsetzen.

e Nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

Produktbeschreibung
Ubersicht

1 Behdlter

Skimmerklappe

Schwimmkérper (im Auslieferungszustand nicht montiert)

Filterkorb

Filterschaum

Luftverteiler zur Beliftung des Wassers

N | S~ NN

Pumpenkammer mit Pumpe

Symbole auf dem Gerat

Entsorgen Sie das Gerdt nicht mit dem normalen Hausmdill.

I P 6 8 z Das Gerét ist staubdicht und wasserdicht bis 2 m.
20m

2 Uﬂ Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.




Montage
o Driicken Sie die beiden Schwimmkdrper in die dafiir vorgesehenen Schachte des Behdlters bis
sie einrasten.
e Richten Sie den Luftverteiler aus.
o Setzen Sie den Filterschaum und den Filterkorb in den Behadlter.

Aufstellen

o Setzen Sie den Skimmer in den Teich und tauchen Sie ihn unter Wasser, bis die Pumpenkam-
mer und der Behadlter vollstandig geflutet sind.

o Achten Sie auf die korrekte Lage der Skimmerklappe. Die Skimmerklappe muss frei beweglich
sein.

@ Verankern Sie den Skimmer, um den Bewegungsradius zu begrenzen.
— Befestigen Sie dazu eine Leine an der Ose der Pumpenkammer. Das andere Ende der Leine
verankern Sie am Teichrand oder auf dem Teichboden.

DE



Inbetriebnahme

Einschalten: Gerat mit dem Netz verbinden. Das Gerat schaltet sich sofort ein.
Ausschalten: Gerdt vom Netz trennen.

Reinigung und Wartung
RegelmaBige Reinigungsarbeiten

Spiilen Sie den Filterkorb und den Filterschaum in regelmaRigen Abstanden unter klarem Wasser
aus.




Komplettreinigung durchfiihren

Nehmen Sie den Skimmer zwecks Komplettreinigung aus dem Wasser.

e Bauen Sie den Skimmer, wie im Bild dargestellt, auseinander.

e Achten Sie darauf, dass der Luftschlauch nicht vom Injektor abrutscht.
o Reinigen Sie alle Teile mit einer Birste unter klarem Wasser.

Pumpe reinigen, Laufeinheit ersetzen:

o Offnen Sie den Pumpendeckel (Bajonettverschluss) und entnehmen Sie den Laufeinheit.
e Reinigen Sie alle Teile mit einer Burste unter klarem Wasser.

e Ersetzen Sie eine beschadigte oder verschlissene Laufeinheit.

Skimmer zusammenbauen

e Bauen Sie den Skimmer in umgekehrter Reihenfolge zusammen.
Verlegen Sie das Netzanschlusskabel so, dass es nicht gequetscht wird.
o Verlegen Sie den Luftschlauch so, dass er nicht geknickt wird.

Beim Zusammensetzen von Pumpenkammer Behdlter missen die Rastzungen horbar einras-
ten.

Richten Sie den Luftverteiler aus. (-~ Montage)

DE



Lagern/Uberwintern

Das Gerat ist nicht frostsicher und muss bei zu erwartendem Frost deinstalliert und eingelagert

werden.
So lagern Sie das Gerat richtig:

e Reinigen Sie das Gerdt grindlich.

e Pumpe getaucht und frostfrei lagern.

Storungsbeseitigung

Storung

Magliche Ursache

Priifen Sie das Gerat auf Beschddigungen und ersetzen Sie ggf. beschadigte Teile.

Elektrische Anschliisse vor Feuchtigkeit und Verschmutzung schitzen.

Abhilfe

Die integrierte Pumpe lduft nicht

Die Netzspannung fehlt

Die Netzspannung tberpriifen

Die Férderleistung ist ungeniigend

Die Laufeinheit ist blockiert Reinigen
Der Filterkorb / Filterschaum ver-  Reinigen
schmutzt

Der Injektor ist verstopft Reinigen

Die Beliiftung funktioniert nicht

Der Luftschlauch zwischen
Schwimmkérper und Injektor ist
geknickt oder abgezogen

e Den Luftschlauch sicher befesti-
gen
e Den Luftschlauch nicht knicken

Die integrierte Pumpe schaltet
nach kurzer Laufzeit ab

Technische Daten
Geratedaten

Die Wassertemperatur ist zu hoch

Die maximale Wassertemperatur
von + 35 °C einhalten

Nach Abkiihlung schaltet die
Pumpe automatisch wieder ein

SwimSkim 25
Netzanschlussspannung VAC 220..240
Netzfrequenz Hz 50
Leistungsaufnahme w 40,0
Max. Férdermenge Pumpe I/h 2500
Max. Luftférdermenge Belufter I/h 300
Filtervolumen | 0,9
Geeignet fiir max. Teichoberflache m? 25,0
Lange Netzkabel m 10,0
Abmessungen Lange mm 332
Breite mm 297
Hohe mm 263
Gewicht kg 2,68



Wasserwerte

Typ Frischwasser, Teich-  Poolwasser
wasser
pH-Wert 68..85 72..83
Harte DH 8..15 8..15
Freies Chlor mg/| <0,3 <0,6
Chloridgehalt mg/| <250 <250
Salzgehalt % <0,4 <0,4
Gesamttrockenriickstand mg/| <50 <50
Temperatur °C +4 ... +35 +4 .. +30
VerschleiBteile

o |aufeinheit
o Filterschaum

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausm(ill entsorgt werden.
» Entsorgen Sie das Gerdt iber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.

» Bei Fragen wenden Sie sich an Ihr 6rtliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie Infor-
mationen Uber die ordnungsgemaRe Entsorgung des Gerats.

» Machen Sie das Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.
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Translation of the original Operating Instructions

A WARNING

» Disconnect all electrical devices in the water from the power supply
before reaching into the water. Otherwise there is a risk of severe in-
juries or death by electrocution.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards
involved. Do not allow children to play with the unit. Only allow chil-
dren to carry out cleaning and user maintenance under supervision.




Safety information
Electrical connection

e Special requlations apply for electrical installation in outdoor spaces. Only a qualified electri-
cian may perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the necessary professional training, knowledge and experience
to perform electrical installation in outdoor spaces. The electrician can detect potential
dangers and knows how to adhere to regional and national standards, regulations and direc-
tives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

e Only plug the unit into a correctly installed outlet. Ensure that the unit is fused for a rated
fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

o Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use
(splash-proof).

e Protect open plugs and sockets from moisture.

Safe operation

e Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

e Dispose of the unit if its power connection cable is damaged. The power connection cable can-
not be replaced.

e Never immerse the unit in water or other liquids.

e Do not carry or pull the unit by its power cable.

e Fasten the unit on the water by anchoring the unit with cords.

e Never carry out technical changes to the unit.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual.

e Only use original spare parts and accessories.

e Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping
hazard.

e Should problems occur, please contact the authorised customer service or OASE.

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:

e For cleaning garden pond surfaces.

e For aeration and supplying oxygen to garden ponds.

o While adhering to the technical specifications. (- Technical data)

The following restrictions apply to the unit:

o Never use the unit with fluids other than water.

e Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.
e Do not use for commercial or industrial purposes.



Product Description
Overview

1

Container

Skimmer flap

Float (not installed on delivery)

Filter basket

Foam filter

Nl | |W N

Air distributor for aerating the water

Pump chamber with pump

Symbols on the unit

I P 6 8 z The unit is dust-proof and water-tight down to 2 m.
20m

12

Never dispose of the unit with normal household waste.

A

[E Read the operating instructions.




Assembly
e Push the two floats into the channels in the container provided for this purpose until they au-
dibly engage. EN
e Align the air distributor.
o Place the foam filter and the filter basket in the container.

Installation
o Position the skimmer in the pond and submerge it in water until the pump chamber and con-

tainer are fully flooded.
o Ensure that the skimmer flap is correctly positioned. Ensure that the skimmer flap can move

freely.

@ Anchor the skimmer to limit its movement range.
— To do so, fasten a cord on the eyelet of the pump chamber. Anchor the other end of the

cord at the edge or bottom of the pond.

13



Commissioning/start-up

Switching on: Connect the unit to the mains. The unit switches on immediately.
Switching off: Disconnect the unit from the mains.

Maintenance and cleaning
Regular cleaning work

Regularly rinse the filter cage and foam filter with clear water.

14



Thoroughly cleaning the unit
Remove the skimmer from the water for thorough cleaning.
e Disassemble the skimmer as shown in the image.
e Ensure that the air hose does not slide off the injector.
o Clean all parts with a brush under clear water.

Cleaning the pump, replacing the impeller unit:

o Open the pump cover (bayonet catch) and remove the impeller unit.
e (Clean all parts with a brush under clear water.

o |f the impeller unit is damaged or worn, replace it.

Assembling the skimmer
e Reassemble the skimmer in reverse order.
o Lay the power cable so that it is not pinched.

Lay the air hose without kinks.

When assembling the pump chamber container, ensure that the closing mechanism engages
audibly.

Align the air distributor. (-~ Assembly)

15
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Storage/winter protection

The unit is not frost-proof and has to be removed and put into storage if minus temperatures

are expected.

How to correctly store the unit:

Thoroughly clean the unit.

Malfunction remedy

Check the unit for damage and replace damaged components.
Store the pump submerged and in a frost-free environment.
Protect electrical connections from moisture and dirt.

Malfunction Possible cause Remedy
The integrated pump is not run- No supply voltage Check the supply voltage
ning
The pump capacity is insufficient ~ The impeller unit is blocked Clean
The filter basket / foam filter is Clean
soiled
The injector is clogged Clean

The aeration is not working

The air hose between the float and
the injector is kinked or discon-
nected

e Securely fasten the air hose
e Avoid kinking the air hose

The integrated pump shuts down
after a short running period

The water temperature is too high

Adhere to the maximum water
temperature of + 35 °C

The pump will automatically start
up again after cooling down

Technical data
Unit data
SwimSkim 25
Power connection voltage VAC 220 ..240
Power frequency Hz 50
Power consumption w 40.0
Max. pump flow rate I/h 2500
Max. air flow rate, aerator I/h 300
Filter volume gal 0.9
Suitable for max. pond surface m? 25.0
Length of power cable m 10.0
Dimensions Length mm 332
Width mm 297
Height mm 263
Weight kg 2.68

16



Water values

Type Fresh water, pond wa- Pool water
ter
pH value 6.8..85 72..83
Hardness DH 8..15 8..15
Free chlorine mg/| <0.3 <0.6
Chloride content mg/| <250 <250
Salt content % <0.4 <0.4
Overall dry residue mg/| <50 <50
Temperature °C +4 .. +35 +4 .. +30
Wear parts
e |Impeller unit
e Foam filter
Disposal

NOTE

Do not dispose of this unit with household waste.
» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you in-
formation on how to correctly dispose of the unit.
» Render the unit unusable by cutting the cables.

EN
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Traduction de la notice d'emploi originale

A\ AVERTISSEMENT

» Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de péné-
trer dans I'eau afin de prévenir tout risque de blessures ou un danger
de mort par électrocution.

» Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins de
8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou
plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou I'entretien.




Consignes de sécurité
Raccordement électrique

Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un

électricien qualifié peut réaliser I'installation électrique.

— Enraison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'élec-
tricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installa-
tions électriques en extérieur. Il est capable d’identifier d'éventuels dangers et respecte les
normes, reglements et dispositions régionaux et nationaux en vigueur.

— En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a un électricien qualifié.

Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-

tation correspondent.

Raccorder I'appareil uniquement a une prise installée de maniére réglementaire. Veiller a ce

que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d'une protection différentielle

avec un courant assigné de 30 mA maximum.

Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre con-

cus pour une utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des cables électriques ou du boitier.

Jetez I'appareil si son cable de raccordement au secteur est endommagé. Le cable de raccor-
dement au secteur ne peut pas étre remplacé.

Ne jamais immerger I'appareil dans |'eau ou dans un autre liquide.

Ne pas soulever ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Fixez I'appareil au niveau de I'eau en I'attachant avec des cables souples.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice
d'emploi.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d’origine.

Poser les cables de maniére a éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.
En cas de problemes, adressez-vous au service aprés-vente autorisé ou contactez OASE.

19
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Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniére suivante :

e Pour le nettoyage de la surface des bassins de jardin.

e Pour I'aération et I'alimentation en oxygéne des bassins de jardin.

o Dans le respect des caractéristiques techniques. (— Caractéristiques techniques)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :
e Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de l'eau.

o Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des maté-
riaux facilement inflammables ou explosifs.

o Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

Description du produit
Vue d'ensemble

1 Réservoir

Clapet du skimmer

Flotteur (pas monté a la livraison)

Panier de filtration

Mousse filtrante

Diffuseur d'air pour |'aération de I'eau

N | S~ NN

Cuve de pompage avec pompe

Symboles sur lI'appareil

Ne pas jeter I'appareil avec les déchets ménagers courants.

I P 6 8 z L'appareil est étanche a la poussiére et a I'eau jusqu'a 2 m.
20m

2 [:E] Lire la notice d'emploi.

20



Montage

o Enfoncer les deux flotteurs dans les compartiments du réservoir prévus a cet effet jusqu'a ce
qu'ils s'emboitent.

e Orienter le diffuseur d'air.
o Introduire la mousse filtrante et le panier de filtration dans le réservoir.

FR

Mise en place

o Introduire le skimmer dans le bassin et le plonger dans I'eau jusqu'a ce que la cuve de pompage
et le réservoir soient complétement immergés.

o Veiller a la position correcte du clapet du skimmer. Le clapet du skimmer doit étre totalement
mobile.

@ Arrimer le skimmer afin de limiter le rayon de déplacement.
— Pour celg, fixer une corde sur I'ceillet de la cuve de pompage. Attacher l'autre extrémité de
la corde sur la berge ou au fond du bassin.

21



Mise en service

Allumer : Brancher I'appareil sur la tension secteur. L'appareil se met immédiatement en marche.
Eteindre : Débrancher I'appareil de la tension secteur.

Nettoyage et entretien
Opérations de nettoyage périodiques

Rincer régulierement le panier de filtration et la mousse filtrante a I'eau courante.

22



Effectuer un nettoyage complet

Retirer le skimmer de I'eau pour le nettoyer intégralement.

o Démonter le skimmer de la maniére illustrée.

o Veiller a ce que le flexible a air ne sorte pas de l'injecteur.

o Nettoyer toutes les piéces 3 I'eau courante avec une brosse.

FR

Nettoyage de la pompe, remplacement du bloc rotor :

e ouvrir le couvercle de pompe (fermeture a baionnette) et retirer le bloc rotor.
o Nettoyer toutes les piéces 3 I'eau courante avec une brosse.

o Remplacer le bloc rotor s'il est usé ou endommagé.

Montage du skimmer

e Remonter le skimmer dans I'ordre inverse.

Poser le cable électrique de maniére a ce qu'il ne puisse pas étre écrasé.

Poser le flexible a air de maniére a ce qu'il ne soit pas plié.

L'enclenchement des languettes de verrouillage doit étre audible lors du montage de la cuve
de pompage et du réservoir.

Orienter le diffuseur d’air. (—~ Montage)
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Stockage / entreposage pour l'hiver

L'appareil n'est pas résistant au gel et doit absolument étre désinstallé et entreposé lorsque du

gel est prévu.

Ci-aprés, la méthode optimale pour entreposer I'appareil :
e Nettoyez soigneusement I'appareil.

e Conserver la pompe immergée et a I'abri du gel.

Dépannage

Dérangement

Cause éventuelle

Vérifiez si I'appareil est endommagé et, le cas échéant, remplacez les piéces endommagées.

Protéger les prises électriques contre I'humidité et les salissures.

Solution

La pompe intégrée ne fonctionne
pas

Absence de tension secteur

Controler la tension secteur

La capacité de refoulement est in-
suffisante

Le bloc rotor est bloqué Nettoyer
Panier de filtration / mousse fil- Nettoyer
trante encrassé(e)

L'injecteur est bouché Nettoyer

L'aération ne fonctionne pas

Le flexible a air entre le flotteur et
l'injecteur est plié ou déboité.

o Fixer correctement le flexible 3
air
o Ne pas plier le flexible a air

La pompe intégrée s'arréte aprés
une courte période de fonctionne-
ment

La température de I'eau est trop
élevée

Caractéristiques techniques

Maintenir la température maximale
del'eaua +35°C

Apreés refroidissement, la pompe se
rallume automatiquement

Données d’appareils
SwimSkim 25
Tension de I'alimentation en courant VCA 2203240
Fréquence du réseau Hz 50
Puissance absorbée w 40,0
Débit maximal de la pompe I/h 2500
Débit d'air maximal de I'aérateur I/h 300
Volume de filtration | 0,9
Convient pour une surface de bassin maximale m? 25,0
Longueur du cable secteur m 10,0
Dimensions Longueur mm 332
Largeur mm 297
Hauteur mm 263
Poids kg 2,68

%



Valeurs de I'eau

Type eau douce, eau de bas- Eau de piscine
sin

Valeur pH 68..85 72..83

Dureté DH 8315 8315

Chlore libre mg/| <0,3 <0,6

Teneur en chlore mg/| <250 <250

Teneur en sel % <04 <04

Résidu sec total mg/| <50 <50

Température °C +43 435 +43+30
Piéces d'usure

o Unité de fonctionnement
e Mousse filtrante

Recyclage

REMARQUE

Il est interdit d'éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.

» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des ques-
tions. Elle vous fournira les informations relatives a I'élimination réglementaire de I'appareil.

» Mettez I'appareil hors d’'usage en sectionnant les cables.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

A WAARSCHUWING

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedings-
net, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig
of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daar-
naast door personen met verminderde fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onder-
houd door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.




Veiligheidsinstructies
Elektrische aansluiting

Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische

installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring ge-
kwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan moge-
lijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale normen, voorschriften en bepa-
lingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektri-
cien.

Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding

overeenkomen.

Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom

van maximaal 30 mA.

Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis

geschikt zijn (spatwaterbestendig).

Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.

Veilig gebruik

Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

Voer het apparaat niet af als de stroomkabel beschadigd is. De stroomkabel kan niet worden
vervangen.

Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistof.

Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

Fixeer het apparaat op het water, door het apparaat met snoer te omspannen.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

Neem bij problemen contact op met de geautoriseerde klantenservice of met OASE.
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Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:
e Voor het schoonmaken van oppervlaktes van tuinvijvers.

e Voor de beluchting en zuurstofvoorziening van tuinvijvers.

e Met in achtneming van deze technische gegevens. (- Technische gegevens)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:
e Nooit met andere vioeistoffen dan water gebruiken.

o Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve
stoffen.

e Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

Productbeschrijving
Overzicht

1 Reservoir

Skimmerklep

Drijver (in leveringstoestand niet gemonteerd)

Filterkorf

Filterschuim

Luchtverdeler voor beluchting van het water

N | S~ NN

Pompkamer met pomp

Symbolen op het apparaat

Voer het apparaat niet af met het normale huisvuil.

I P 6 8 z Het apparaat is stofdicht en waterdicht tot 2 m.
20m

2 [:E] Lees de gebruikershandleiding.
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Montage
o Druk de beide drijvers in de daarvoor voorziene sleuven van het reservoir, tot ze hoorbaar
vastklikken.
e Lijn de luchtverdeler uit.
o Plaats het filterschuim en het filterkorf in het reservoir.

Plaatsen van het apparaat
o Plaats de skimmer in de vijver en dompel deze onder water, totdat de pompkamer en het re-

servoir volledig zijn volgelopen.
e et op de correcte positie van de skimmerklep. De skimmerklep moet vrij beweeglijk zijn.

@ Veranker de skimmer om de bewegingsradius te begrenzen.
— Bevestig daartoe een lijn aan het oog van de pompkamer. Het andere uiteinde van de lijn
verankert u aan de vijverrand of op de vijverbodem.
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Ingebruikname

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektriciteitsnet. Het apparaat schakelt onmiddellijk
aan.

Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektriciteitsnet af.

Reiniging en onderhoud
Periodieke reinigingswerkzaamheden

Spoel de filterkorf en het filterschuim in regelmatige afstanden onder schoon water uit.
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Complete reiniging uitvoeren

Neem de skimmer voor een volledige reiniging uit het water.

o Haal de skimmer, zoals in de afbeelding weergegeven, uit elkaar.
e |et erop dat de luchtslang niet van de injector afschuift.

o Reinig alle onderdelen met een borstel onder schoon water.

Pomp reinigen, rotor vervangen:

o Open het pompdeksel (bajonetsluiting) en verwijder de rotor.
e Reinig alle onderdelen met een borstel onder schoon water.
e Vervang een beschadigde of versleten rotor.

Skimmer samenbouwen

e Bouw de skimmer in omgekeerde volgorde samen.

Let de netkabel zo dat deze niet bekneld raakt.

Leg de luchtslang zo dat deze niet wordt geknikt.

Bij het in elkaar zetten van de pompkamer en het reservoir moeten de pallen hoorbaar vast-
klikken.

Lijn de luchtverdeler uit. (~ Montage)
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Opslag/overwinteren

Het apparaat is niet bestand tegen vorst en moet bij verwachte vorst gedemonteerd en opgesla-

gen worden.

Zo slaat u het apparaat correct op:

Pomp ondergedompeld en

Storing verhelpen

Storing

Reinig het apparaat grondig.
Controleer het apparaat op beschadigingen en vervang evt. beschadigde onderdelen.

vorstvrij opslaan.

Elektrische aansluitingen beschermen tegen vocht en vuil.

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De geintegreerde pomp draait niet

De netspanning ontbreekt

De netspanning controleren

De pompcapaciteit is onvoldoende

De rotor is geblokkeerd Reinigen
De filterkorf / het filterschuim ver- Reinigen
vuild

De injector is verstopt Reinigen

De beluchting functioneert niet

De luchtslang tussen het drijverli-
chaam en de injector is geknikt of
eraf getrokken

e Deluchtslang veilig bevestigen
e Deluchtslang niet knikken

De geintegreerde pomp schakelt
na korte looptijd af

De watertemperatuur is te hoog

De maximale watertemperatuur
van + 35 °C aanhouden

Na afkoeling schakelt de pomp au-
tomatisch weer in

Technische gegevens
Apparaatgegevens
SwimSkim 25
Elektrische spanning VAC 220 ..240
Netfrequentie Hz 50
Opgenomen vermogen w 40,0
Max. transporthoeveelheid pomp I/h 2500
Max. luchtdebiet beluchter I/h 300
Filtervolume | 09
Geschikt voor max. vijveroppervlak m? 25,0
Lengte netspanningskabel m 10,0
Afmetingen Lengte mm 332
Breedte mm 297
Hoogte mm 263
Gewicht kg 2,68
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Waterwaarden

Type Leidingwater, vijver-  Bassinwater
water

pH-waarde 68..85 72..83

Hardheid DH 8..15 8..15

Vrij chloor mg/| <0,3 <0,6

Chlorideniveau mg/| <250 <250

Zoutgehalte % <0,4 <0,4

Totaal droog residu mg/| <50 <50

Temperatuur °C +4 ... +35 +4 .. +30
Slijtagedelen

e Rotor

o Filterschuim

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.

» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.

» Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier kunt
uinformatie inwinnen over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.

» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

A ADVERTENCIA

» Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de
la red de corriente antes de tocar el agua. De lo contrario existe
riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.

> Este equipo puede ser utilizado por nifos a partir de 8 anos y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 men-
tales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los conoci-
mientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso se-
guro del equipo vy los peligros resultantes. Los nifios no deben jugar
con el equipo. Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el
mantenimiento sin supervision.




Indicaciones de seguridad
Conexion eléctrica

e Para lainstalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. S6lo un electri-
cista especializado puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conocimientos y
experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista
especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las normas, prescripciones y dis-
posiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas pongase en contacto con un electricista especializado.

e Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de Ia ali-
mentacion de corriente.

o Conecte el equipo s6lo a un tomacorriente instalado correctamente. El equipo tiene que estar
protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Laslineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. €j. enchufes maltiples) deben ser
apropiados para el empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.

Funcionamiento seguro

o No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estan dafadas.

e Deseche el equipo si estd dafnado el cable de conexion de red. El cable de conexién de red no se
puede sustituir.

o Nunca sumerja el equipo en agua u otros liquidos.

o No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

o Fije el equipo en el agus, atandolo con cuerdas.

o No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

e Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones.
e Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

o Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafos y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

e En caso de problemas péngase en contacto con el servicio al cliente autorizado o con OASE.

Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:
o Para la limpieza de superficie de los estanques de jardin.

o Para airear y abastecer los estanques de jardin con oxigeno.

o De acuerdo con los datos técnicos. (- Datos técnicos)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:
o Estd prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.

o No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facil-
mente inflamables o explosivas.

e No emplee el equipo para fines industriales.
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Descripcion del producto
Vista sumaria

1 Recipiente

Tapa del skimmer

Flotador (no montado en el estado de entrega)

Cesta del filtro

Espuma filtrante

Distribuidor de aire para la aireacion del agua

Ny | S |W N

Cémara de la bomba con bomba

Simbolos en el equipo

No deseche el equipo en la basura doméstica normal.

I P 6 8 z El equipo es hermético al polvo y al agua hasta 2 m.
20m

2 [Ii:l Lea las instrucciones de uso.

36



Montaje
o Presione los dos flotadores en los pozos previstos del recipiente hasta que enclaven.

e Alinee el distribuidor de aire.
e Coloque la espuma filtrante y el cesto del filtro en el recipiente.

ES

Emplazamiento
o Coloque el skimmer en el estanque y sumérjalo en el agua hasta que la cdmara de la bomba y el
recipiente estén completamente inundados.
e Tenga en cuenta la posicion correcta de la tapa del skimmer. El movimiento libre de la tapa del
skimmer tiene que ser posible.

@ Fije el skimmer para limitar el radio de movimiento.
— Fije para esto una cuerda en la armella de la cdmara de la bomba. Fije el otro extremo de

la cuerda en el borde del estanque o en el fondo del estanque.

Puesta en marcha
Conexion: Conecte el equipo con la red. El equipo se conecta de inmediato.
Desconexidn: Separe el equipo de la red.
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Limpieza y mantenimiento
Trabajos de limpieza regulares

Enjuague el cesto del filtro y la espuma filtrante en intervalos regulares con agua clara.

Ejecutar una limpieza completa
Saque el skimmer del agua para limpiarlo completamente.
e Desmonte el skimmer como se muestra en la ilustracion.
e Garantice que la manguera de aire no se resbale del inyector.
o Limpie todas las piezas con un cepillo y agua limpia.

Limpieza de la bomba de filtro, sustitucién de la unidad de rodadura:

o Abra la tapa de la bomba (cierre de bayoneta) y saque la unidad de rodadura.
e Limpie todas las piezas con un cepillo y agua limpia.

e Sustituya la unidad de rodadura si esta dafiada o desgastada.
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Montaje del skimmer

Monte el skimmer en secuencia contraria.

Tienda el cable de conexi6on de red de forma que no se aplaste.

Tienda la manguera de aire de forma que no se doble.

Al montaje de la cdmara de la bomba y el recipiente tienen que enclavar perceptiblemente los
enclavamientos.

Alinee el distribuidor de aire. (~ Montaje)

Almacenamiento/ conservacion durante el invierno
El equipo no estd protegido contra heladas y se tiene que desmontar y almacenar cuando se es-
peren heladas.
Almacenamiento correcto del equipo de la forma siguiente:

Limpie minuciosamente el equipo.

Compruebe si el equipo esta dafiado y sustituya las piezas dafiadas si fuera necesario.
Almacene la bomba sumergida y protegida contra heladas.

Proteja las conexiones eléctricas contra la humedad y la suciedad.
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Eliminacion de fallos

Fallo

Causa probable

Accidn correctora

La bomba integrada no funciona.

No hay tensi6n de red

Comprobar la tensién de red

La capacidad de bombeo es insufi-
ciente

La unidad de rodadura esta blo- Limpiar
queada.

El cesto de filtro/ Ia espuma fil- Limpiar
trante estd sucio/a.

El inyector estéa obstruido. Limpiar

La aireacion no funciona.

La manguera de aire entre el flota-
dory el inyector esta doblada o
quitada.

o Fijar la manguera de aire de
forma sequra
o No doblar la manguera de aire

La bomba integrada se desconecta
después de un corto tiempo de
funcionamiento.

La temperatura del agua es muy
alta.

Cumpla la temperatura maxima del
agua de + 35 °C.

La bomba se conecta de nuevo au-
tomaticamente después del enfria-
miento.

Datos técnicos
Datos de equipos
SwimSkim 25
Tensién de conexién de la red V CA 220.. 240
Frecuencia de red Hz 50
Consumo de potencia w 40,0
Caudal maximo bomba I/h 2500
Caudal de aire maximo aireador I/h 300
Volumen de filtro | 09
Se apropia para un volumen de estanque méx. de m? 25,0
Longitud cable de red m 10,0
Dimensiones Longitud mm 332
Anchura mm 297
Altura mm 263
Peso kg 2,68
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Valores del agua

Tipo Aguafresca,aguade Aguade piscina
estanque

Valor pH 68..85 72..83

Dureza DH 8..15 8..15

Cloro libre mg/| <0,3 <0,6

Contenido de cloruro mg/| <250 <250

Contenido de sal % <0,4 <0,4

Residuo seco total mg/| <50 <50

Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30
Piezas de desgaste

e Unidad de rodadura
e Elemento de espuma filtrante

Desecho

INDICACION

Estd prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.

» Si tiene alguna pregunta, pongase en contacto con su empresa local de eliminacién de
desechos. Alli recibe las informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.

» Corte los cables para inutilizar el equipo.
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Tradugao das instrucdes de uso originais

» Antes de meter a mao na agua, desconetar a ficha elétrica de todos
os aparelhos e que se encontram na agua. Contrariamente, existe o
risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, enquanto
vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre 0 uso seguro
do aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Crian¢as ndo po-
dem brincar com o aparelho. A limpeza e a manuten¢ao nao podem
ser realizadas por criancas sem que sejam vigiadas por adultos.




Instrucdes de seguranga
Conexao eléctrica

o Ainstalagdo elétrica fora de edificios esta sujeita a normas especificas. A instalagao elétrica
pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.
— O eletricista esta qualificado por possuir a formagdo profissional exigida e as experiéncias
profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autorizagdo para executar instalagdes
elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri-
¢Oes e regulamentos nacionais e regionais.
— Se houver dividas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!
o Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da

rede elétrica. PT
e Ligue o aparelho sé com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes. O disjuntor

de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30maA (rated leakage

current).
e Os fios de extensado e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) de-

vem ser autorizados para a utiliza¢do fora da casa (protecgdo contra salpicos de gua).

e Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.

Operac¢ao segura

e 0O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danificada.

o O aparelho ja ndo pode ser utilizado nem reparado com o cabo de alimentagao elétrica defei-
tuosa. O cabo de alimentagdo ndo pode ser substituido.

o N3o mergulhe o aparelho na 4gua ou noutros liquidos.

e N3o transporte nem puxe o aparelho pelo fio elétrico.

o Fixar o aparelho sobre a 4gua, atando e amarrando-o mediante cordas.

o N3o efetue modificagdes técnicas do aparelho.

e Faca s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugoes.

o Utilize s6 pegas de reposicao originais e acessoérios originais.

o Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

e Em caso de problemas, dirija-se ao seu distribuidor autorizado ou a OASE.
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Emprego conforme o fim de utiliza¢ao acordado

O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:
o Para limpar a superficie de lagos e tanques de jardim.

o Para oxigenar lagos e tanques de jardim.

o Conforme as caracteristicas técnicas obrigatérias. (— Dados técnicos)

O aparelho esta sujeito a estas restri¢oes:
o Nunca operar com outros liquidos que ndo a dgua.

o N3o utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou subs-
tancias explosivas.

e N3o serve para utilizacdes industriais.

Descri¢cao do produto
Descri¢do geral

1 Recipiente

Skimmer flap

Corpo flutuante (ndo estd montado aquando da expedi¢do)

Cesto-filtro

Espuma filtrante

Distribuidor de ar para oxigenar a agua

N | S~ NN

Camara com bomba

Simbolos sobre o aparelho

O aparelho usado ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico.

I P 6 8 z Aparelho  prova de poeira e 4gua até 2 m.
20m

2 [:E] Leia as instrugdes de uso.
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Montagem
e Pressione ambos os corpos flutuantes nos respetivos compartimentos do recipiente até enga-
tarem.
e Corrija a posigao do distribuidor de ar.
e Coloque a espuma filtrante e o cesto-filtro no interior do recipiente.

PT

Instalacao
o Mergulhe o skimmer no tanque e mergulhe-o abaixo da superficie de dgua até a cdmara da
bomba e o recipiente ficarem completamente inundados.
o Certifique-se de que ao skimmer flap se encontra na posic¢do correta. O skimmer flap deve mo-
ver livremente.

O) Ligue o skimmer com um ponto fixo para limitar o raio de movimento.
— Ate, para o efeito, uma corda a0 ilh6 da cdmara da bomba. Ligue a outra extremidade da

corda com borda ou o fundo do tanque.
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Coloca¢ao em operacao
Ligar: Ligar o aparelho com a rede eléctrica. O aparelho arranca de imediato.
Desligar: Desconectar o aparelho da rede eléctrica.

Limpeza e manutencao

Trabalhos de limpeza regulares

Limpe de vez em quando o cesto-filtro e a espuma-filtrante mediante agua limpa.
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Fazer limpeza total

Tire o skimmer da dgua para o submetera uma limpeza completa.
e Desmonte o skimmer conforme mostrado na figura.

o Certifique-se de que a mangueira de ar ndo saia do injetor.

e Limpe todos os componentes com uma escova e dgua limpa.

Limpar a bomba, substituir a unidade de ar:

e Abra a tampa da bomba (fecho de baioneta) e retire o rotor.
o Limpe todos os componentes com uma escova e dgua limpa.
e Substitua o rotor defeituoso ou gasto.

PT

Montar os componentes do skimmer

e Monte o skimmer na ordem inversa @ desmontagem.

Instale o cabo de alimentagdo por forma a forma que ndo seja entalado.
Instale a mangueira de ar por forma a que nao possa ser dobrada.

Aquando da montagem da camara da bomba e do recipiente, os engates devem entrar engatar
perceptivelmente.

e Corrija a posi¢ao do distribuidor de ar. (— Montagem)
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Armazenar/Invernar

0 aparelho ndo esta protegido contra os efeitos de geada; em caso de geada deve ser desinsta-
lado e guardado em recinto seguro.

Armazenagem correcta do aparelho:
e Limpe minuciosamente o aparelho.
e Controle a auséncia de defeitos do aparelho e substitua pegas defeituosas.

e Guardar a bomba mergulhada na dgua e a prova de geada.

Eliminac3o de falhas

Problema

Causas provaveis

Proteger os pontos de conexdo eléctrica contra humidade e chuva.

Resolucdo

Bomba ndo funciona

Auséncia de tensao elétrica

Verificar tensdo elétrica

Poténcia insuficiente

O rotor esta bloqueado Limpar
Cesto-filtro / Espuma filtrante su- Limpar
jos

Injetor entupido Limpar

A oxigenagao nao funciona

Mangueira de ar entre o corpo flu-
tuante e o injector esta dobrada ou
saiu

e Fixar bem a mangueira de ar
e N3ao dobrar a mangueira de ar

A bomba desliga apds breve tempo
de funcionamento

A temperatura da agua é demasi-
ado elevada

N&o ultrapassar o valor maximo da
temperatura da dgua de + 35°C
Depois de arrefecida, a bomba liga

automaticamente
Dados técnicos
Dados do aparelho
SwimSkim 25
Tensdo de ligacdo a rede VAC 220 ..240
Frequéncia Hz 50
Consumo de energia w 40,0
Débito maximo da bomba I/h 2500
Quantidade de ar maxima transportada oxigenador  I/h 300
Volume do filtro | 09
Serve para uma superficie maxima do taque m? 25,0
Comprimento do cabo elétrico m 10,0
Dimensdes Comprimento mm 332
Largura mm 297
Altura mm 263
Peso kg 2,68
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Valores de agua

Tipo Agua de torneira, 4gua Agua de piscina
do tanque

Valor ph 68..85 72..83

Dureza DH 8..15 8..15

Cloro livre mg/| <0,3 <0,6

Teor de cloreto mg/| <250 <250

Teor de sais % <0,4 <0,4

Total de residuo seco mg/| <50 <50

Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30
Pecas de desgaste

e Rotor

e Espuma filtrante

Descartar o aparelho usado

NOTA

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de divida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui podera obter informagdes
sobre a eliminacdo correta do aparelho.

» Inutilize previamente o aparelho cortando o respetivo cabo de alimentagao.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

A AVVERTENZA

» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immer-
gere le mani nell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte
o di gravi lesioni per folgorazione.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte,
se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro dell'ap-
parecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne pos-
sono derivare. Ai bambini € vietato giocare con I'apparecchio. La puli-
zia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da bam-

bini senza opportuna supervisione.




Avvertenze di sicurezza

Allacciamento elettrico

Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica
deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

— L'elettricista é qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed ¢ auto-

rizzato a esegquire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i
possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.
— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.
Esegquire l'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono.
Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme. L'apparecchio deve es-
sere protetto con un interruttore differenziale con una corrente di guasto di max. 30 mA.
| cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti
per I'impiego all'aperto (protetti contro gli spruzzi d'acqua).
Proteggere spine e prese aperte contro I'umidita.

Funzionamento sicuro

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

Smaltire I'apparecchio se la linea di collegamento alla rete & danneggiata. La linea di collega-
mento alla rete non pud venire sostituita.

Mai immergere I'spparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non trasportare o trascinare I'apparecchio afferrando il cavo di alimentazione.

Fissare I'apparecchio sull'acqua fermandolo con dei cordini.

Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.

Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.

In caso di problemi rivolgersi all'assistenza clienti autorizzata o all'azienda OASE.

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:

Per la pulizia superficiale di laghetti da giardino
Per ventilazione e alimentazione con ossigeno di laghetti da giardino
Rispettando i dati tecnici. (- Dati tecnici)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.

Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiam-
mabili o esplosive.

Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.
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Descrizione del prodotto
Prospetto

1 Contenitore

Coperchio dello skimmer

Galleggiante (non montato alla consegna)

Cestello del filtro

Filtro in espanso

Distributore aria per |'aerazione dell'acqua

Ny | S |W N

Camera di pompaggio con pompa

Simboli sull'apparecchio

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.

I P 6 8 z L'apparecchio & a tenuta di polvere e di acqua fino a2 m.
20m

2 [Ii:l Leggere le istruzioni d'uso
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Montaggio
o Premere i due galleggianti negli appositi vani del contenitore fino a che scattino in posizione.

e Orientare il distributore aria.
e Posizionare il filtro in espanso e il cestello del filtro nel contenitore.

Installazione
o Posizionare lo skimmer nel laghetto e immergerlo nell'acqua fino a che la camera di pompaggio
e il recipiente siano completamente riempiti.
e Fare attenzione che il coperchio dello skimmer sia in posizione corretta. Il coperchio dello ski-
mmer deve potersi muovere liberamente.

@ Ancorare lo skimmer per limitare il raggio di movimento.
— A questo fine fissare una corda all'occhiello della camera di pompaggio. Ancorare l'altra

estremita della corda al bordo o al fondo del laghetto.

. 2.
ﬁ——% ViPr _ . 068 S

..... S
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Messa in funzione

Avviamento: Collegare |'apparecchio alla rete. L'apparecchio si avvia immediatamente.
Spegnimento: Staccare l'apparecchio dalla rete.

Pulizia e manutenzione
Operazioni di pulizia periodiche

Lavare a intervalli regolari il cestello del filtro e il filtro in espanso sotto acqua corrente pulita.
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Eseguire una pulizia completa

Togliere lo skimmer dall'acqua per pulirlo completamente.

o Smontare lo skimmer come indicato nella figura.

e Fare attenzione che il tubo flessibile dell'aria non scivoli dall'iniettore.

o Pulire tuttii componenti con una spazzola tenendoli sotto acqua corrente pulita.

Pulire la pompa, sostituire I'unita rotante:

o Aprire il coperchio della pompa (chiusura a baionetta) e togliere I'unita rotante.

e Pulire tuttii componenti con una spazzola tenendoli sotto acqua corrente pulita.
e Un’unita rotante usurata o danneggiata deve essere sostituita.

Assemblare lo skimmer

e Assemblare di nuovo lo skimmer nell'ordine inverso.

e Posare il cavo di collegamento in modo che non venga schiacciato.
e Posare il tubo flessibile dell'aria in modo che non venga piegato.

Nell'assemblare la camera di pompaggio e il contenitore le linguette di arresto devono scat-
tare in posizione in modo udibile.

e Orientare il distributore aria. (-~ Montering)
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Immagazzinaggio/Invernaggio

L'apparecchio non € a prova di gelo e quindi deve essere smontato e immagazzinato se si pre-

vede l'arrivo del gelo.

Immagazzinare correttamente |'apparecchio procedendo nel modo seguente:
e Pulire accuratamente I'apparecchio.

Eliminazione di anomalie

Anomalia

Possibili cause

Controllare se I'apparecchio presenta danni e sostituire le parti eventualmente danneggiate.
e Conservare la pompa in posizione immersa e al riparo dal gelo.
Proteggere i collegamenti elettrici contro l'umidita e lo sporco.

Intervento

La pompa integrata non funziona

Manca la tensione di rete

Controllare la tensione direte

La portata ¢ insufficiente

L'unita rotante é bloccata Pulire
Il cestello per filtro/il filtro in Pulire
espanso sono sporchi

L'iniettore € ostruito Pulire

L'aerazione non funziona

I tubo flessibile dell'aria fra galleg-
giante e iniettore & piegato o tolto

e Fissare in maniera sicura il tubo
flessibile dell'aria

e Non piegare il tubo flessibile
dell'aria

La pompa integrata si arresta dopo La temperatura dell’acqua é ecces-
un breve tempo di funzionamento siva

Dati tecnici

Dati dell'apparecchio
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La temperatura massima dell'acqua
non deve superare + 35°C

La pompa si riaccende automatica-
mente una volta raffreddata

SwimSkim 25
Tensione di alimentazione VCA 220 ..240
Frequenza direte Hz 50
Potenza assorbita w 40,0
Portata max. pompa I/h 2500
Portata max. di aria aeratore I/h 300
Volume di filtraggio | 09
Idoneo per una superficie max. del laghetto m? 25,0
Lunghezza cavo direte m 10,0
Dimensioni lunghezza mm 332
larghezza mm 297
altezza mm 263
Peso kg 2,68



Valori dell'acqua

Tipo Acqua pulita, acquala- Acqua dipiscina
ghetto

Valore pH 68..85 72..83

Durezza DH 8..15 8..15

Cloro libero mg/| <0,3 <0,6

Contenuto di cloruro mg/| <250 <250

Contenuto di sale % <0,4 <0,4

Residuo secco complessivo mg/| <50 <50

Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30

Pezzi soggetti a usura

e Unita rotante
o Elemento filtrante di espanso

Smaltimento

NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!

» Smaltire 'apparecchio solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono rice-
vere informazioni sul corretto smaltimento dell'apparecchio.

» Dopo l'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

A ADVARSEL

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og el-
nettet, for du stikker hdnden ned i vandet. Ellers er der fare for sveere
kvaestelser og dgdsfald pga. elektrisk stad.

» Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i sikker brug
af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Bern ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn
uden opsyn.




Sikkerhedsanvisninger
El-tilslutning

o Mht. elektrisk installation udenders geelder der seerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma
kun udferes af en autoriseret elinstallater.

— Elinstallateren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er
autoriseret til at udfare elektriske installationer udendgrs. Elinstallateren kan genkende po-
tentielle farer og overholder regionale og nationale standarder, forskrifter og bestemmel-
ser.

— Ved spargsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

o Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer
overens.

e Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt. Apparatet skal afsikres
med leekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

o Forlaengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal vaere egnet til udenders brug
(steenkteet).

e Beskyt abne stik og stikkontakter mod fugt.

Sikker drift

e Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

e Apparatet skal bortskaffes, hvis nettilslutningsledningen er beskadiget. Nettilslutningslednin-
gen kan ikke udskiftes.

e Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

o Baer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

o Fastger apparatet pa vandet ved at forankre det med snore.

o Foretag aldrig tekniske @ndringer pa apparatet.

e Der ma kun udferes arbejde pa enheden, som er beskrevet i denne vejledning.

e Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgr.

o For ledninger, s de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.
e Kontakt den autoriserede kundetjeneste eller OASE i tilfeelde af problemer.

Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som felger:
o Til rengering af overflader af havedamme.

o Til ventilering og forsgrgelse af havedamme med ilt.

o Under overholdelse af de tekniske specifikationer. (- Tekniske data)

Der gaelder falgende restriktioner for apparatet:
o Ma ikke betjenes med andre vaesker end vand.

o M3 ikke szettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive
stoffer.

o Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.
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Produktbeskrivelse
Oversigt

1 Beholder

Skimmerklap

Flydelegeme (ikke monteret ved levering)

Filterkurv

Filterskum

Luftfordeler til luftning af vandet

Ny | S |W N

Pumpekammer med pumpe

Symboler p3 apparatet

Apparatet ma ikke bortskaffes som normalt husholdningsaffald.

I P 6 8 z Apparatet er stav- og vandtaet ned til 2 m.
20m

2 [Ii:l Laes brugsanvisningen.
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Montering
e Tryk de to flydelegemer ind i de dertil beregnede skakte i beholderen, indtil de gar i indgreb.

o Indjuster luftfordeleren.
o |ndseet filterskummet og -kurven i beholderen.

Opstilling
e Szt skimmeren ned i bassinet, og nedsaenk den under vand, indtil pumpekammeret og behol-

deren er fuldstaendigt deekket af vand.
e Sorg for, at skimmerklappen sidder korrekt. Skimmerklappen skal veere frit bevaegelig.

@ Skimmeren skal forankres for at begraense dens bevaegelsesradius.
— Dette geres ved at fastgere en line til pumpekammerets gje. Den anden enden af linen

forankres til bassinkanten eller til bassinbunden.
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Ibrugtagning
Taende: Forbind apparatet til stremnettet. Apparatet taender med det samme.
Slukke: Afbryd stremmen til enheden.

Rengoring og vedligeholdelse
Regelmaessigt rengoringsarbejde

Skyl filterhovedet og -skummet med rent vand med jeevne mellemrum.
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Gennemfor komplet rengoring

Tag skimmeren op af vandet med henblik pd komplet renggring.
o Adskil skimmeren som vist i figuren.

e Pas p3, at luftslangen ikke glider af injektoren.

e Renger alle dele under rent vand med en bgrste.

Renggaring af pumpe, udskiftning af lsbeenhed:

o Abn pumpedaekslet (bajonetlukning), og tag Izbeenheden ud.
e Renger alle dele under rent vand med en bgrste.

e Udskift en slidt eller beskadiget lgbeenhed.

Samling af skimmeren

e Saml skimmeren i omvendt raekkefalge.

Udlaeg nettilslutningskablet sdledes, at det ikke bliver klemt.
Udleaeg luftslangen pa en sddan made, at den ikke knaekkes.

Nar pumpekammeret og beholderen saettes sammen, skal I3setungerne ga i indgreb med et
herbart klik.

Indjuster luftfordeleren. (— Montering)
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Opbevaring/overvintring

Apparatet er ikke frostsikkert og skal afmonteres og saettes til opbevaring, hvis der ventes frost-

vejr.

Sadan opbevares apparatet korrekt:

e Renger enheden grundigt.

Fejlafhjalpning

Fejl

Nedsank pumpen, og opbevar den frostfrit.
Beskyt elektriske tilslutninger mod fugt og snavs.

Kontrollér apparatet for skader, og udskift evt. beskadigede dele.

Den integrerede pumpe karer ikke

Transportkapaciteten er utilstraek-
kelig

Mulig 3rsag Afhjaelpning
Netspaendingen mangler Kontrollér netspaendingen
Pumpehjulet er blokeret Renger

Filterkurv / filterskum tilsmudset ~ Renger

Injektoren er tilstoppet Renger

Luftningen virker ikke

Der er knaek pd luftslangen mellem

flydelegemet og injektoren, eller

e Fastger luftslangen sikkert
e Undlad at knaekke luftslangen

den er rykket af
Den integrerede pumpe slar fra ef- Vandtemperaturen er for hgj Overhold den maksimale vandtem-
ter kort tids drift peratur p3 + 35°C
Efter afkeling teender pumpen au-
tomatisk igen
Tekniske data
Apparatdata

SwimSkim 25
Forsyningsspaending VAC 220 .. 240
Netfrekvens Hz 50
Effektforbrug w 40,0
Maks. transportmangde pumpe I/t 2500
Maks. lufttransportmaengde lufter 1/t 300
Filtervolumen | 0,9
Velegnet til maks. bassinoverflade m? 25,0
Leengde pa netkabel m 10,0
Dimensioner Leengde mm 332

Bredde mm 297

Hojde mm 263
Veegt kg 2,68
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Vandvaerdier

Type Ferskvand, sovand Poolvand
pH-veerdi 68..85 72..83
Hardhed DH 8..15 8..15
Frit klor mg/| <0,3 <0,6
Kloridindhold mg/| <250 <250
Saltindhold % <0,4 <0,4
Total ter rest mg/| <50 <50
Temperatur °C +4 .. +35 +4 .. +30
Lukkedele
e Pumpehjul
) DA
e Filterskum
Bortskaffelse

BEMARK

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
» Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.

» Ved spargsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du fa oplysninger om den korrekte
bortskaffelse af apparatet.

» Gor apparatet ubrugeligt ved at skeere kablet af.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

A ADVARSEL

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra strgmnettet, far du
bergrer vannet. Ellers kan det fare til alvorlige personskader eller dad
som folge av elektrisk stat.

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under opp-
sikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med 3 bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at de
er under oppsikt.




Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen

ma kun utfgres av en elektroinstallater.

— Elektroinstallatgren er kvalifisert pd bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfa-
ringer, og kan foreta elektriske installasjoner utendgrs. De kan oppdage mulige farer og fal-
ger regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved sparsmal og problemer.

Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-

ner stemmer overens.

Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt. Apparatet ma veere sik-

ret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrgm pa maksimalt 30 mA.

Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma vaere beregnet for utenders

bruk (beskyttet mot vannsprut).

Apne stikkontakter og bokser ma beskyttes mot fuktighet.

NO

Sikker drift

Ikke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

Kast apparatet hvis stremledningen er skadet. Stremledningen kan ikke erstattes.
Apparat ma aldri senkes ned i vann eller andre vaesker.

Apparatet ma aldri baeres eller trekkes ut etter ledningen.

Fikser apparatet pa vannet ved a binde apparatet ned med ledninger.

Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.
Hvis det oppstar problemer, ber vi deg ta kontakt med autorisert kundeservice eller OASE.

Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa felgende mate:

For overflaterensing av hagedammer.
For lufting og surstofftilfgrsel til hagedammer.
Med overholdelse av de tekniske dataene. (- Tekniske data)

Felgende restriksjoner gjelder for apparatet:
e Bruk aldri andre vaesker enn vann.
e Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive

stoffer.

o Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.
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Produktbeskrivelse
Oversikt

1

Beholder

Skimmerklaff

Flotter (ikke montert ved levering)

Filterkurv

Skumfilter

Luftfordeler for lufting av vannet

Nl | |W N

Pumpekammer med pumpe

Symboler p3 apparatet

I P 6 8 z Apparatet er stgvtett og vanntett opptil 2 m.
20m

Ikke kast apparatet i vanlig husholdningsavfall.

2 [E Les bruksanvisningen.
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Montering
o Trykk de to flottgrene inn i de tilherende sjaktene for beholderen til du herer at de klikker pa
plass.
e Rettinn luftfordeleren.
o Sett skumfilteret og filterkurven inn i beholderen.

Oppstilling
o Sett skimmeren i dammen og slik at den star under vann, til pumpekammeret og beholde-
ren er fullstendig fylt med vann.
o Pass pa at skimmerklaffen har riktig posisjon. Skimmerklaffen ma kunne bevege seg fritt.

@ Forankre skimmeren ved behov for & begrense bevegelsesradiusen.
— For dette fester du en line i kroken pd pumpekammeret. Den andre enden av linen fester
du til kanten p3 dammen eller i bunnen av dammen.
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Igangsetting
SI3 pa: Koble apparatet til stremnettet. Apparatet slas pa.
SI3 av: Koble apparatet fra strgmnettet.

Rengjoring og vedlikehold
Regelmessig rengjoring

Spyl filterkurven og skumfilteret regelmessig under rennende, rent vann.
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Fullstendig rengjoring
For komplett rengjering ma du ta skimmeren ut av vannet.
e Ta fra hverandre skimmeren som vist i bildet ved behov.
o Pass pa at luftslangen ikke glir av injektoren.
e Rengjor alle deler med en bgrste under rent vann.

Rengjer pumpen, skift lgpehjulet:

o Apne pumpedekselet (bajonettlas) og ta ut Izpehijulet.
e Rengjor alle deler med en barste under rent vann.

o Et nedslitt eller skadd lgpehjul ma skiftes ut.

Sett sammen skimmeren

e Sett sammen skimmeren i omvendt rekkefalge.

Legg stremkabelen pa en slik mate at den ikke kommer i klem.
Legg luftslangen uten knekk.

Nar du setter ssmmen pumpekammerbeholderen ma skal du here at deler gar i inngrep i hver-
andre.

Rett inn luftfordeleren. (—~ Montering)
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Lagring/overvintring

Apparatet er ikke frostsikkert og ma demonteres og lagres innenders hvis man forventer frost.

Slik lagrer du apparatet riktig:

e Rengjer apparatet grundig.

e Kontroller apparatet for skader og skift ev. ut skadde deler.
e Oppbevar pumpen nedsenket i vann og frostfritt.

Utbedrefeil

Feil

Beskytt elektriske koblinger mot fuktighet og smuss.

Den integrerte pumpen gar ikke

Kapasiteten er for darlig

Mulig drsak Utbedring

Nettspenning mangler Kontroller nettspenningen
Lepehjulet er blokkert Rengjering
Filterkurven/skumfilteret er til- Rengjering

smusset

Injektoren er tilstoppet Rengjering

Luftingen fungerer ikke

Knekk pa luftslangen mellom flott-
gren og injektoren og injektor, eller
slangen trukket av

e Fest luftslangen pd en sikker
mate
o lkke legg luftslangen med knekk

Den integrerte pumpen slér segav For hgy vanntemperatur

etter kort innkoblingstid

Maksimal vanntemperatur pa +
35 °C ma overholdes

Etter avkjeling kobler pumpen inn
igjen automatisk

Tekniske data
Apparatinformasjon
SwimSkim 25
Nettspenning VAC 220.. 240
Nettfrekvens Hz 50
Effektforbruk w 40,0
Maks. transportmengde pumpe 1/t 2500
Maks. luftmengde ventilator I/t 300
Filtervolum | 0,9
Egnet for maks. damoverflate m? 25,0
Lengde nettkabel m 10,0
Dimensjoner Lengde mm 332
Bredde mm 297
Heyde mm 263
Vekt kg 2,68
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Vannverdier

Type Ferskvann, damvann  Bassengvann

pH-verdi 68..85 72..83

Hardhet DH 8..15 8..15

Fritt klor mg/| <0,3 <0,6

Kloridinnhold mg/| <250 <250

Saltinnhold % <0,4 <0,4

Total torkerest mg/| <50 <50

Temperatur °C +4 ... +35 +4 .. +30
Slitedeler

e Lgpehjul

o Skumfilter

NO

Kassering

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.

» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

» Ved spgrsmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon om
forskriftsmessig deponering av apparatet.

» Sarg for d gjere apparatet ubrukelig ved 3 klippe over kablene.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

A VARNING

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elna-
tetinnan du griper ned i vattnet. | annat fall féreligger risk for allvar-
liga personskador eller dédsolyckor av elektriskt slag.

» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre samt av
personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller
instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarun-
derhall far inte utféras av barn utan uppsikt.




Sakerhetsanvisningar

Elanslutning

For elinstallation utomhus galler sarskilda féreskrifter. Elinstallationen far endast utforas av en

behdrig elinstallator.

— En behdrig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet ar kvalificerad och
far darmed utféra elinstallationer utomhus. En behdrig elinstallator kan kdnna igen faror
och beaktar lokala och nationella standarder, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6ver-

ens med stromférsorjningen.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter. Appa-

raten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrom uppgar till max.

30 mA.

Forlangningskablar och strémfordelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda fér anvandning ut-

omhus (dropptata).

Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.

Saker drift

Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kdpor har skadats.
Avfallshantera apparaten nar stromkabeln ar skadad. Strémkabeln kan inte bytas ut.
Doppa aldrig ner apparaten i vatten eller andra vatskor.

Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Fixera apparaten pa vattnet genom att spanna apparaten med snoren.

Genomfdr aldrig tekniska andringar pa apparaten.

Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.
Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor.

Dra kablarna sa att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava éver dem.
Kontakta behdrig kundtjanst eller OASE om problem uppstar.

Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa foljande satt:

Avsedd for ytrengoring i tradgadrdsdammar.
For luftning och férsérjning av trddgardsdammar med syre.
Med hansyn till tekniska data. (- Tekniska data)

For apparaten galler foljande begransningar:

Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska an vatten.
Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller Iattantandliga eller explosiva dmnen.
Anvand inte for kommersiella eller industriella andamal.
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Produktbeskrivning
Oversikt

1

Behallare

Skimmerlucka

Flottor (inte monterad vid leverans)

Filterkorg

Filtersvamp

Nl | |W N

Luftférdelare for luftning av vatten

Pumpkammare med pump

Symboler p3 apparaten

I P 6 8 z Apparaten &r dammtit och vattentit ned till 2 m.
20m
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Apparaten far inte kastas i vanliga hushallssopor.

A

[E L&s bruksanvisningen.




Installation
e Tryck in de bada flottérerna i de harfor avsedda sparen i behallaren tills de fastnar.

e Rikta luftfordelaren.
o Sattin filtersvampen och filterkorgen i behallaren.

Installation
o Placera skimmer i dammen och sank ner den under vattnet tills pumpkammaren och behalla-

ren ar helt tackta av vatten.
o Se till att skimmerluckan sitter ratt. Skimmerluckan maste vara fritt rorlig.

@ Férankra skimmern for att begransa rorelseradien.
— Fast en lina i pumpkammarens dgla. Forankra linans andra ande i dammkanten eller i

dammens botten.

> 400 mm-——
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Driftstart

SI3 pa apparaten: Anslut apparaten till elnatet. Apparaten startar direkt.
SI3 ifrdn apparaten: Skilj apparaten at fran elnatet.

Rengoring och underhall

Regelbundna rengoringsarbeten

Spola ur filterkorgen och filtersvampen regelbundet med rent vatten.
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Genomfor komplettrengoring

Lyft skimmern ur vattnet vid en komplett rengdring.

e Taisar skimmern enligt figuren.

e Se till att luftslangen inte glider av injektorn.

e Rengor alla delarna med en borste under rent vatten.

Rengdra pumpen, byta drivenhet:

o Oppna pumplocket (bajonettfattning) och ta ut drivenheten.
e Rengodr alla delarna med en borste under rent vatten.

e Byt drivenheten om den &r skadad eller sliten.

Montera skimmer
o Satt ihop skimmern i omvand ordningsfoljd.
Dra stromkabeln sa att den inte kan klammas.

Dra luftslangen sa att den inte kan vikas.
Det maste horas att pumpkammaren och behallaren fastnar i varandra.
Rikta luftférdelaren. (- Installation)
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Forvaring / lagring under vintern

Apparaten ar inte frostsaker och ska avinstalleras och Iaggas undan for forvaring om frost for-

vantas.
Forvara apparaten sa har:

e Rengor apparaten grundligt.

e Forvara pumpen nedsankt i vatska pa frostfri plats.

Felavhjalpning

Storning

Skydda elanslutningarna mot fukt och smuts.

Kontrollera om apparaten ar skadad och ersatt ev. skadade delar.

Integrerad pump fungerar inte

Otillrdcklig pumpeffekt

Mgjlig orsak Atgird

N&tspanning saknas Kontrollera natspanningen
Drivenheten &r blockerad Rengéring

Filterkorg / filtersvamp smutsig Rengdring

Injektorn &r blockerad Rengdring

Luftningen fungerar inte

Luftningsslangen mellan flottéren
och injektorn &r vikt eller har loss-
nat

o Satt fast luftslangen ordentligt
e Vikinte luftslangen

Integrerad pump stannar efter kort Vattentemperaturen &r fér hog

Hall maximal vattentemperatur

tids drift +35°C
Pumpen startar automatiskt igen
nar den har svalnat
Tekniska data
Apparatdata
SwimSkim 25
Stromforsorjningsspanning VAC 220 .. 240
Natfrekvens Hz 50
Effektférbrukning w 40,0
Max pumpmangd pump I/h 2500
Max. luftmangd luftare I/h 300
Filtervolym | 09
L&mplig fér max. dammarea m? 25,0
Langd strémkabel m 10,0
Matt Langd mm 332
Bredd mm 297
Héjd mm 263
Vikt kg 2,68
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Vattenvirden

Typ Farskvatten,damm-  Poolvatten
vatten

pH-vérde 68..85 72..83

Hardhet DH 8..15 8..15

Fritt klor mg/| <0,3 <0,6

Kloridhalt mg/| <250 <250

Salthalt % <0,4 <0,4

Total torr rest mg/| <50 <50

Temperatur °C +4 ... +35 +4 .. +30
Slitagedelar

e Drivenhet

o Filtersvamp

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Ladmna in apparaten till en dtervinningscentral.

» Kontakta lokal 3tervinningscentral om fragor uppstar. De Iamnar information om korrekt av-
fallshantering.

» Klipp av kabeln sa att apparaten &r obrukbar.
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Alkuperdisen kdyttoohjeen kddnnds

A VAROITUS

» Irrota kaikki vedessa olevat sdhkdlaitteet sahkdverkosta ennen kuin
kosketat veteen. Muutoin sahkoisku voi aiheuttaa vakavan vamman
tai kuoleman.

P> Tata laitetta saavat kayttada yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytdstd mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkid laitteella. Puhdistus ja kayttdjan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.




Turvaohjeet
Sahkoliitanta

Ulkotiloissa tapahtuvaa sahkdasennusta koskevat erityiset madraykset. Sahkdasennuksen saa

suorittaa vain sdhkdalan ammattilainen.

— Sdhkdalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta péte-
vyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia séhkdasennuksia. Hdn voi tunnistaa mahdolliset vaa-
rat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maardykset ja sdddokset.

— Jos sinulla on kysymyksid, kaanny sdhkdalan ammattilaisen puoleen.

Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton sdhkdtiedot vastaavat toisiaan.

Yhdista laite vain maardysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan. Laite on varmistettava vi-

kavirtasuojalaitteeella, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttddn sopivia

(roiskevedelta suojattuja).

Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.

Turvallinen kaytto

Laitetta ei saa kdyttas, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

Havita laite, jos sen verkkoliitdntdjohto on vaurioitunut. Verkkoliitantdjohtoa ei voi vaihtaa.
Al3 koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkdjohdosta.

Kiinnitd laite veden pinnalle kiristamalla se naruilla.

Al3 koskaan tee laitteeseen teknisia muutoksia.

Suorita laitteelle vain sellaisia tdit3, joita on kuvattu tdssa kdyttéohjeessa.

Kayta laitteessa vain alkuperdisid varaosia tai lisdvarusteita.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

Jos sinulla on ongelmia, ota yhteyttd valtuutettuun asiakaspalveluun tai OASE.

Maardaystenmukainen kaytto

Kayta tdssa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:

Puutarhalammikoiden pintapuhdistukseen.
Puutarhalampien ilmastamiseen ja huoltoon hapella.
Teknisia tietoja noudattaen. (- Tekniset tiedot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

Al3 koskaan kaytd muita nesteitd kuin vetta.

Ei kdyttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai réjahtdvien aineiden yhtey-
dessa.

Ei ammattimaiseen tai teolliseen kdyttoon.
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Tuotekuvaus
Yleiskatsaus

1

Sailié

Pintavedensuodattimen kansi

Kelluke (ei asennettuna toimitustilassa)

Suodatinkori

Suodatinvaahto

llmanjakaja veden ilmastukseen

Nl | |W N

Pumppukammio ja pumppu

Laitteessa olevat symbolit

Al havit3 laitetta tavallisen talousjatteen mukana.

I P 6 8 z Laite on pélytiivis ja vesitiivis 2 metriin saakka.
20m

2 [E Lue kdyttoohje.
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Asennus
o Paina kumpaakin kelluketta sailion niille tarkoitettuihin syvennyksiin, kunnes ne lukittuvat.

o Kohdista ilmanjakaja suoraan.
o Aseta suodatinvaahto ja suodatinkori sdilioon.

Asennus |
e Aseta pintavedensuodatin lampeen ja upota sitd veden alle, kunnes pumppukammio ja sailid
ovat kokonaan tdynnad vetta.
e Kiinnitd huomiota pintavedensuodattimen kannen oikeaan asentoon. Pintavedensuodattimen
kannen taytyy olla vapaasti liikkuva.

@ Kiinnita pintavedensuodatin liikkumasdteen rajoittamiseksi.
— Kiinnita sitd varten naru pumppukammion silmukkaan. Kiinnitd narun toinen paa lammen

reunaan tai lammen pohjaan.

> 400 mm-——
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Kayttoonotto

Padllekytkenta: Yhdistd laite sdhkdverkkoon. Laite kytkeytyy heti pdalle.
Poiskytkenta: Irrota laite sdhkdverkosta.

Puhdistus ja huolto

Saannolliset puhdistustyot

Huuhtele suodatinkori ja suodatinvaahto saanndllisin valiajoin puhtaalla vedella.
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Koko jarjestelman puhdistus
Ota pintavedensuodatin pois vedestd tdyspuhdistusta varten.
e Pura pintavedensuodatin osiin kuvassa esitetylla tavalla.
o Kiinnitd huomiota siihen, ettd ilmaletku ei luiskahda pois injektorista.
o Puhdista kaikki osat harjalla ja puhtaalla vedella.

Pumpun puhdistus/kayttoyksikon vaihto:

e Avaa pumpun kansi (bajonettilukitus) ja poista kayttdyksikko.
e Puhdista kaikki osat harjalla ja puhtaalla vedella.

o Vaihda vaurioitunut tai kulunut kdyttoyksikko.

Pintavedensuodattimen kokoaminen

e Kokoa pintavedensuodatin yhteen pdinvastaisessa jarjestyksessa.

Asenna verkkoliitdntdkaapeli siten, ettd se ei joudu puristuksiin.

o Asenna ilmaletku siten, etta se ei taitu.

Pumppukammiosailiotd asennettaessa on kielekkeiden lukkiuduttava kuuluvasti.
Kohdista ilmanjakaja suoraan. (- Asennus)
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Varastointi/sailytys talven yli

Laite ei kestd pakkasta. Se on irrotettava ja sdilytettava varastossa, jos l[ampétilan ennustetaan

laskevan alle nollan.

Laitteen oikeanlainen varastointi:

Puhdista laite perusteellisesti.
Tarkasta laite vaurioiden varalta ja vaihda tarvittaessa vaurioituneet osat.

e S3ilyta pumppua kokonaan upotettuna ja paikassa, jossa se ei padse jadtymaan.

Hairididen korjaaminen

Hairio

Suojaa sahkoliitdnnat kosteudelta ja lialta.

Mahdollinen syy

Korjaaminen

Integroitu pumppu ei kdy

Verkkojannite puuttuu

Tarkasta verkkojannite

Pumppausteho ei ole riittava

Kayttdyksikkd on tukkeutunut Puhdista
Suodatinkori/suodatusvaahto li-  Puhdista
kaantunut

Injektori on tukkeutunut Puhdista

limastus ei toimi

Kellukkeen ja injektorin valinen il-
maletku on taittunut tai se on ve-
detty irti

o Kiinnitd ilmaletku tiukasti
o Al3 taita iimaletkua

Integroitu pumppu kytkeytyy ly-
hyen kdyntiajan jalkeen pois paalta

Veden Idmpétila on liian korkea

Noudata veden maksimildmpdotilaa
+35°C

Jaahtymisen jalkeen pumppu kyt-
keytyy taas automaattisesti padlle

Tekniset tiedot
Laitteen tiedot
SwimSkim 25
Verkkoliitantdjannite VAC 220 ..240
Verkkotaajuus Hz 50
Tehonotto W 40,0
Pumpun maks. pumppausmaara I/h 2500
limastimen maks. ilmansiirtomaara I/h 300
Suodatustilavuus | 09
Soveltuu lammen maksimipinta-alalle m? 25,0
Verkkojohdon pituus m 10,0
Mitat Pituus mm 332
Leveys mm 297
Korkeus mm 263
Paino kg 2,68
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Vesiarvot

Tyyppi Puhdas vesi, allasvesi  Uima-allasvesi

pH-arvo 68..85 72..83

Kovuus DH 8..15 8..15

Vapaa kloori mg/| <0,3 <0,6

Kloridipitoisuus mg/| <250 <250

Suolapitoisuus % <0,4 <0,4

Kuivajadnndsten kokonaismaara mg/| <50 <50

Lampétila °C +4 .. +35 +4 .. +30
Kuluvat osat

o Kayntiyksikkd
e Suodatinvaahto

Havittaminen
OHJE
TAt4 laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana. Fl

» Havita laite viemallad se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.

» Jos sinulla on kysymyksid, kdadnny paikallisen jatehuoltoyrityksen puoleen. Sieltd saat tietoja
laitteen asianmukaisesta havityksesta.

» Tee laite t3td ennen kayttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.
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Az eredeti hasznalati Gtmutaté forditasa

A FIGYELMEZTETES

» Miel6tt a vizbe nydlnak, fesziltségmentesitse a vizben taldlhaté 6sz-
szes elektromos késziiléket. Ellenkezd esetben aramiités okozta hala-
los vagy sulyos sérilések veszélye all fenn.

» A jelen késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség, ill. hianyos tapasztalattal
és megfeleld tudassal rendelkezd személyek akkor kezelhetik, ha fel-
Ugyelet alatt allnak, vagy a készilék biztonsagos hasznalata vonatko-
zasaban eligazitasban részestltek, és megértették az ebbdl eredd ve-
szélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitast és a
felnasznal6 altal végzendd karbantartasi munkakat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem 3llnak feligyelet alatt.




Biztonsagi Gtmutatasok
Elektromos csatlakoztatas

o Akiiltéren torténd villamossagi szerelésre specidlis eléirdsok érvényesek. A villamossagi szere-

|ést csak villamossagi szakember végezheti.

— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfeleld
szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni
a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi a regionalis és nemzeti szabvanyokat, el6irdso-
kat és rendelkezéseket.

— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a késziilék és az daramellatas elektromos adatai

megegyeznek.

A késziiléket csak eldirasszerien telepitett dugaszoléaljzatrél mikddtesse. A késziléket 30

mA névleges dramerésségil hibadram-védelemmel kell elldtni.

A hosszabbité vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennitik szabadban

torténd hasznalatra (froccsend viz elleni védelem).

A nyitott csatlakoz6dugét és a csatlakozbaljzatot dvni kell a nedvességtél.

Biztonsagos lizemeltetés

Ne hasznalja a késziiléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén.

A késziiléket selejtezze le, ha megsériil a haldzati csatlakozévezetéke. A haldzati csatlakozbve-
zetéket nem lehet kicserélni.

A késziiléket soha ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

Ne hordozza vagy hizza a késziiléket az elektromos csatlakozévezetéknél fogva!
ROgzitse a késziiléket a vizen a késziilék zsinorral torténd kikotésével.

Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a késziléken.

Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismertetve
vannak.

Kizarolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
A vezetékeket sériilésveszélytdl védetten fektesse le Ggy, hogy senki ne eshessen el bennik.
Probléma esetén forduljon szakkereskeddjéhez vagy az OASE vallalathoz.

Rendeltetésszeri hasznalat

A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kovetkez6k szerint hasznalja:

Kerti tavak vizfelszinének tisztitasahoz.
Szelléztetésre és kerti tavak oxigénnel valé elldtasahoz.
A miszaki adatok betartdsa mellett. (— M(iszaki adatok)

A késziilékre a kovetkezd korldtozasok érvényesek:

A késziléket soha nem szabad vizen kivil mas folyadékkal izemeltetni.

Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyalékony vagy robbanékony anyagokkal egyitt
alkalmazni.

Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.
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Termékleiras
Attekintés

1

Tartaly

Szkimmerszarny

Uszotest (kiszallitaskor nincs felszerelve)

Sz(ir6kosar

Sz(ir6hab

LevegOelosztd a viz levegbztetéséhez

Nl | |W N

Szivattykamra szivattyval

A késziilék szimboélumai

A késziiléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kozé.

I P 6 8 z A késziilék porallo, és 2 méterig vizallo.
20m

2 [E Olvassa el a hasznalati Gttmutatot.
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Felszerelés

o Nyomja be mindkét Uszbtestet a tartély arra kialakitott vajataba, mig azok hallhatéan be nem
pattannak.

o |gazitsa be a levegbelosztét.
o Helyezze a szir@szivacsot és a szir6kosarat a tartalyba.

Elhelyezés

o Helyezze be a szkimmert a toba és meritse a viz al, mig a szivattylkamra és a tartély teljesen HU
meg nem telik vizzel.

o Ugyeljen a szkimmerszarny megfelel helyzetére. A szkimmerszarnynak szabadon mozgatha-
ténak kell lennie.

@ a mozgas sugaranak korladtozasahoz adott esetben régzitse a szkimmert.
— Ehhez csatlakoztasson egy zsineget a szivattydkamra filecséhez. A zsinér masik végét
régzitse a to széléhez vagy a t6 aljghoz.
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Uzembe helyezés

Bekapcsolas: Csatlakoztassa a késziiléket a halozatra. A készlilék azonnal bekapcsol.
Kikapcsolas: Valassza le a késziiléket a haldzatrol.

Tisztitas és karbantartas
Rendszeres tisztitasi munkak

Rendszeres id6kdzonként 6blitse ki a szlirékosarat és a szlirészivacsot a viz alatt.

9%



Komplett tisztitas végzése

A teljes tisztitashoz vegye ki a szkimmert a vizbdl.

o Aképen Iathatd modon szerelje szét a szkimmert.

o Ugyeljen arra, hogy ne cslsszon le a levegétémlé a befecskendezérél.
o Tiszta viz alatt tisztitsa meg az Gsszes alkatrészeket kefével.

A szivatty( tisztitasa, a jarbegység kicserélése:

o Nyissa ki a szivattyUfedelet (bajonettzar), és vegye ki a jaréegységet.
o Tiszta viz alatt tisztitsa meg az 0sszes alkatrészeket kefével.

o Cserélje ki a sérilt vagy kopott jaréegységet.

Szkimmer &sszeszerelése
o Akiszereléssel ellentétes sorrendben szerelje 8ssze a szkimmert.
A hélézati csatlakozdkabelt gy fektesse le, hogy az ne nyomddjon dssze.

Fektesse le a 1égtdml6t Ggy, hogy ne legyen eltdrve.

A szivattylkamra és a tartaly 6sszeszerelésekor a bepattand régzitdnyelveknek hallhatban be
kell pattanniuk.

Igazitsa be a levegbelosztét. (— Felszerelés)

HU
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Tarolas/Telelés

A késziilék nem fagyallo, és varhato fagy esetén le kell szerelni és megfelel6en el kell tarolni.
igy tarolja helyesen a késziiléket:
o Alaposan tisztitsa meg a késziléket.

o Ellendrizze a késziléket a sériilések szempontjabdl, és sziikség esetén cserélje ki a sériilt alkat-
részeket.

o Aszivattyit vizbe meritve, fagymentes helyen kell tarolni.
o Az elektromos csatlakozasokat évni kell a nedvességtdl és a szennyezddéstdl.

Hibaelharitas
Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A beépitett szivattytd nem indul el  Hidnyzik a hal6zati fesziltség Ellendrizze a halozati fesziltséget
Elégtelen szallitasi teljesitmény A jéréegység blokkolva van. Tisztitas
A szlr8kosér / sziir6szivacs elko-  Tisztitas
szolédott
A befecskendezé eltomédott Tisztitas
A levegbztetés nem miikodik Az Gszotest és a befecskendez6 kd- e Rogzitse a levegstémlét
z6tti levegétomld meg van térve o Ugyeljen arra, hogy ne térje meg
vagy nincs csatlakoztatva a levegtémlét
A beépitett szivattyl rovid miko- A viz hémérséklete tal nagy Tartsa be a maximum + 35°C-0s viz-
dés utan lekapcsol. hémérsékletet
Leh(lés utdn automatikusan ismét
bekapcsol a szivattyd
Miszaki adatok
Késziilékadatok
SwimSkim 25
Halbzati csatlakozas fesziiltsége VAC 220..240
Halézati frekvencia Hz 50
Teljesitményfelvétel w 40,0
Szivatty max. szallitasi kapacitasa 1/6 2500
Szallitott levegdé max. mennyisége 1/6 300
Szirési térfogat | 09
Téfellilethez m? 25,0
Hal6zati kdbel hossza m 10,0
Méretek Hossz mm 332
Szélesség mm 297
Magassag mm 263
Saly kg 2,68
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Vizre vonatkozé értékek

Tipus Friss viz, téviz Medenceviz
ph-érték 6,8 ..85 72..83
Keménység DH 8..15 8-15
Szabad klor mg/! <0,3 <0,6
Kloridtartalom mg/| <250 <250
Sétartalom % <0,4 <0,4
Teljes visszamarad6 szarazanyag mg/| <50 <50
Hémérséklet °C +4 .. +35 +4 - +30
Kopoalkatrészek
o Jarbegység
e Sz(ir6hab
Megsemmisités

TUDNIVALO:

A készlléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.
» A késziiléket az erre szolgalé visszavételi rendszeren keresztil adja le artalmatlanitasra.
» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezel véllalathoz. Ott t&jékoztatést kap a

készilék megfelel6 artalmatlanitasarol.

» A kébel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

A OSTRZEZENIE

» Przed wiozeniem rgk do wody nalezy odtaczy¢ od sieci prgdowej
wszystkie urzadzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie. W przeciw-
nym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku pora-
Zenia pradem.

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnoSciach, albo
nie posiadajacych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy beda one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzytkowa-
nia tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruo-
wane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach. Dzieciom
zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.




Przepisy bezpieczenstwa

Przytacze elektryczne

W stosunku do instalacji elektrycznych na zewngtrz budynkéw obowigzujg specjalne przepisy.

Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doSwiad-
czenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Po-
nadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i przestrzega regionalnych i krajowych norm,
przepisow i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.

Urzadzenie podtgczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg

zgodne.

Urzadzenie moze by¢ podtaczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka. Urzadzenie

musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pragdowe, ze znamionowym pragdem

uptywowym wynoszgcym maksymalnie 30 mA.

Przedtuzacze przewodéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przezna-

czone do uzytkowania na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chronic¢ przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

Nie uzywat tego urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

Jesli kabel zasilajacy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy je zutylizowac. Kabla zasilajgcego nie
mozna wymienic.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani w innych cieczach.

Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

Zamocowac urzadzenie na wodzie, przywigzujac je sznurkami.

Nigdy nie dokonywa¢ przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktore s opisane w tej instrukgji.

Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria.

Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby unikngé
mozliwosci potknigcia sig o nie.

W razie wystgpienia probleméw prosimy zwréci¢ sie do autoryzowanego serwisu lub do firmy
OASE.
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac wytacznie w nastepujacy sposob:
e Do czyszczenia powierzchni stawéw ogrodowych.

e Do napowietrzania i zasilania stawdw ogrodowych tlenem.

e W warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (— Dane techniczne)

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujace ograniczenia:
e Nigdy nie uzywa¢ do pompowania innych cieczy niz woda.

o Nie uzytkowat potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopal-
nymi lub wybuchowymi.

o Nie nadaje sie do celéw rzemiesIniczych ani przemystowych.

Opis produktu
Przeglad

1 Zbiornik

Pokrywa skimmera

Plywak (niezamontowany przy dostawie)

Kosz filtrujacy

Pianka filtracyjna

Rozdzielacz powietrza do napowietrzania wody

N | S~ NN

Komora pompy z pompg

Symbole na urzadzeniu

Nie wyrzucaé tego urzadzenia do zwyktych odpadéw komunalnych.

I P 6 8 z Urzadzenie jest pytoszczelne i wodoszczelne az do gtebokosci 2 m.
20m

2 [:E] Przeczytaj instrukcje uzytkowania.
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Montaz
e Wcisnac oba ptywaki w przeznaczone do tego otwory w zbiorniku do momentu zablokowania.
e Wyréwnac ustawienie rozdzielacza powietrza.
e Umiesci¢ pianke filtracyjng i kosz filtrujgcy w zbiorniku.

Ustawienie
o Wiozy¢ skimmer do oczka wodnego i zanurzy¢ go pod wodeg, tak aby komora pompy i zbiornik
znalazty sie w catosci pod woda.
e Zwroci¢ uwage na prawidtowa pozycje pokrywy skimmera. Pokrywa skimmera musi sie swo-
bodnie poruszac.

@ zamocowat skimmer na state, aby ograniczy¢ jego zasieg ruchu.
— W tym celu przywigza¢ linke do uchwytu w komorze pompy. Druga koficéwke linki zamo-
cowac do brzegu albo do dna oczka wodnego.

> 400 mm-——

Rozruch
Wigczanie: Pofaczy¢ urzadzenie z siecia. Urzadzenie wigcza sie natychmiast.
Wytaczanie: Odtaczy¢ urzadzenie od sieci.
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Czyszczenie i konserwacja

Regularne czyszczenie

Ptukac kosz filtrujacy i pianke filtracyjng pod biezacg, czysta wodg w regularnych odstepach
czasu.

Przeprowadzenie kompletnego czyszczenia
Wyja¢ skimmer z wody, aby wyczysci¢ cate urzadzenie.
e Rozmontowac skimmer, jak przedstawiono na rysunku.
e Zwr6ci¢ uwage, aby przewod powietrza nie zsuwat sie z iniektora.
o Wszystkie czesci umy¢ szczotka pod biezacg, czysty woda.

Wyczysci¢ pompe, wymieni¢ zespét wirnikowy:

e Otworzy¢ pokrywe pompy (zamek bagnetowy) i wyjaé zesp6t wirnikowy.
o Wszystkie czeSci umyc¢ szczotka pod biezacg, czysty woda.

o Wymieni¢ uszkodzony lub zuzyty zespét wirnikowy.
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Zmontowac zespoét wirnikowy.
e Skimmer zmontowa¢ w chronologicznie odwrotnej kolejnosci.

Kabel zasilajgcy utozy¢ w taki sposéb, aby nie zostat Scisniety.
o Przewdd powietrza utozy¢ w taki sposéb, aby nie zostat zagiety.

Przy montazu komory pompy do zbiornika nalezy ustysze¢ zatrzasniecie.
o Wyréwnac ustawienie rozdzielacza powietrza. (-~ Montaz)

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym
Urzadzenie nie jest zabezpieczone na wypadek mrozu i musi zosta¢ wymontowane najpdzniej
przed zapowiadanym mrozem.
Prawidtowe przechowywanie urzadzenia:
o Doktadnie wyczysci¢ urzadzenie.

o Skontrolowac¢ urzadzenie pod kgtem uszkodzen i w razie potrzeby wymieni¢ uszkodzone ele-
menty.

e Pompe nalezy przechowywaé w sposdb zanurzony, w miejscu nienarazonym na dziatanie
mrozu.

o Przytacza elektryczne chronié¢ przed wilgocia i zanieczyszczeniem.
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Usuwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

$rodki zaradcze

Podtgczona pompa nie pracuje

Brak napigcia sieciowego

Sprawdzi¢ napiecie sieciowe

Niewystarczajgca wydajnos¢ pom- Zablokowany zesp6t wirnikowy

Wyczysci¢

powania

Zabrudzony kosz filtrujacy / pianka Wyczysci¢
filtracyjna

Zatkany iniektor

Wyczysci¢

Napowietrzanie nie dziata

Przewé6d powietrza pomigdzy ply- e Dobrze zamocowa¢ przewdd po-

wakiem a iniektorem zagiety lub wietrza
odtaczony e Przewod powietrza nie moze
by¢ zagiety
Podtgczona pompa wytacza sie po  Za wysoka temperatura wody Przestrzega¢ maksymalnej tempe-
krétkim czasie pracy ratury wody + 35°C

Dane techniczne
Specyfikacja urzadzenia
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Po ostygnigciu pompa wiacza sie
zndw automatycznie

SwimSkim 25
Napiecie sieciowe VAC 220..240
Czestotliwos¢ sieci Hz 50
Pobér mocy w 40,0
Maks. wydajnoé¢ pompowania I/h 2500
Max. wydajnos¢ ttoczenia powietrza (napowietrzacz) 1/h 300
Objetosc¢ filtra | 09
Nadaje sie do stawbéw o maks. powierzchni m? 25,0
Dtugoé¢ kabla sieciowego m 10,0
Wymiary Dtugos¢ mm 332
Szerokos¢ mm 297
Wysokosé mm 263
Masa kg 2,68



Charakterystyka wody

Typ Swiezawoda,woda  Woda basenowa
stawowa

Odczyn pH 68..85 72..83

Twardos¢ DH 8..15 8..15

Chlor wolny mg/| <0,3 <0,6

Zawarto$¢ chlorkow mg/| <250 <250

Zawartos¢ soli % <0,4 <0,4

Sucha pozostatosé mg/| <50 <50

Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30

Czesci ulegajace zuzyciu
e Jednostka wirnikowa
o Pianka filtrujgca

Usuwanie odpadow

Urzadzenia nie wolno wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne.

» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbi6rki surowcéw wtérnych.

» W razie wystapienia pytan prosimy zwrocic sie do lokalnego przedsiebiorstwa gospodarki od-
padami. Tak mozna otrzymac informacje o prawidtowej utylizacji urzadzenia.

» Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewéd zasilajgcy urzadzenia.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

A VAROVANI

» Drive nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od
elektrického proudu. V opa¢ném pfipadé hrozi vazné nebo smrtelné
Urazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

» Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi téles-
nymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s nedostatec-
nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, Ze jsou pod dohle-
dem, nebo Ze jsou pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a chapou
nebezpeci, kterd z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem
hrat. Cisténi a uZivatelska Gdrzba nesmi byt provadéna détmi bez do-
zoru.
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Bezpecnostni pokyny
Elektricka pfipojka

o Na elektroinstalaci ve venkovnim prostfedi se vztahuji zvlastni predpisy. Elektroinstalaci smi
provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikadr ma z dlivodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifikaci a smi
provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikai dokaze rozpoznat
mozna rizika a zajisti dodrZeni mistnich a ndrodnich norem, predpisd a ustanoveni.

— S piipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

o Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gdaje pfistroje s dostupnym napéje-
nim.

o Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy. Pfistroj musi byt zajistén
pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximalné 30 mA.

o Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadéc (napf. zasuvkovy systém) musi byt urceny k uziti ve
venkovnim prostredi (odstfikujici voda).

o Chrarite oteviené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.

Bezpecny provoz
o Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou poskozeny elektrické vodice nebo kryt.
o Nepouzivejte pfistroj, pokud je jeho piivodni kabel poskozeny. Privodni kabel nelze vyménit.
o Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych kapalin.
o Pristroj nepfenasejte ani netahejte za elektrické vodice.
o Upevnéte pristroj na vodé pomoci Snar.
o Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.
o Provadéjte na pfistroji pouze ¢innosti, popisované v tomto navodu.
e Pouzivejte pouze origindIni ndhradni dily a pfisluSenstvi.
o Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.
o Pri potizich kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo spole¢nost OASE.

Pouziti v souladu s ur¢enym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto ndvodu, pouZivejte pouze nasledujicim zplisobem:
e K ¢isténi povrchu zahradnich jezirek.

o Kodvzdu$néni a zdsobovani zahradniho jezirka kyslikem.

o Pfidodrzeni technickych 0dajl. (- Technické Gdaje)

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

o Nikdy nepouzivejte jiné kapaliny nez vodu.

o Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.
o Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové Gcely.
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Popis vyrobku
Prehled

1

Nadoba

Klapka skimmeru

Téleso plovéaku (pfi dodani neni namontovano)

Filtracni ko$

Filtracni péna

Vzduchovy rozdélovac k zavzdusiiovani vody

Nl | |W N

Cerpaci komora s ¢erpadlem

Symboly na pfistroji

Nelikvidujte pfistroj v béZzném komunalnim odpadu.

I P 6 8 z Pistroj je prachotésny a vodotésny do 2 m.
20m

2 [E Prectéte si ndvod k pouziti.
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Montaz
o Zatlacte obé télesa plovaku do uréenych Sachet nddoby, az slysitelné zapadnou.
e Upravte polohu vzduchového rozdélovace.
o Nasadte filtra¢ni pénu a filtracni kos do nadoby.

Instalace
o PolozZte skimmer do jezirka a ponofte ho pod hladinu tak, aby byla komora ¢erpadla a nddoba

kompletné zaplavena.
e Pamatujte na spravnou polohu klapky skimmeru. Klapka skimmeru musi byt volné pohybliva.

@ Skimmer ukotvéte tak, abyste omezili rozsah pohybu.
— Ktomu upevnéte lanko na oko komory ¢erpadla. Druhy konec lanka ukotvéte na okraji je-

zirka nebo na dné jezirka.

> 400 mm-——
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Uvedeni do provozu

Zapnuti: Zapojte pfistroj do sité. Piistroj se okamzité zapne.
Vypnuti: Odpojte pfistroj od sité.

Cisténi a Gdrzba
Pravidelné ¢istici prace

Pravidelné proplachuijte filtra¢ni koS a pénovy filtr pod Cistou vodou.
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Provadéni Gplného Cisténi
Vytédhnéte skimmer z divodu kompletniho ¢isténi z vody.
e Rozeberte skimmer tak, jak je patrné na obrazku.
e Dbejte na to, aby vzduchova hadice nesklouzla z injektoru.
o Vycistéte vSechny soucasti kartactkem pod Cistou vodou.

Cisténi cerpadla, vyména rotorové jednotky:

o Otevrete viko Cerpadla (bajonetovy uzavér) a vyjméte rotorovou jednotku.
o Vycistéte vSechny soucasti kartactkem pod Cistou vodou.

e \/lyménte opotrebenou nebo poskozenou rotorovou jednotku.

Sestaveni skimmeru

e Skimmer sestavte v opacném pofadi.

Privodni kabel polozte tak, aby nedoslo k jeho sevfeni.

Vzduchovou hadici poloZte tak, aby nedoslo k jejimu sevieni.

Pfi sestavovani komory ¢erpadla a nddoby musi jazyckové zapadky slysitelné zapadnout.
Upravte polohu vzduchového rozdélovace. (- Montaz)

m

Cs



UloZeni/zazimovani

Pristroj neni odolny proti mrazu a pokud Ize o¢ekadvat mrazivé pocasi, musi byt odinstalovan a

ulozen.
Spravné uskladnéni pfistroje:
o Vycistéte dikladné pfistroj.

Odstranovani poruch

Porucha

veyve

Mozna pii¢ina

Pristroj zkontrolujte, zda neni poSkozeny a pfipadné vyménte poskozené dily.
Cerpadlo skladujte ponofené a bez mrazu.
Chrante elektrické pfipojky pred vihkem a znecisténim.

v .

Reseni

Integrované ¢erpadlo nebézi

Z4dné sitové napéti.

Zkontrolujte sitové napéti

Cerpaci vykon neni dostate¢ny

Rotor je zablokovany Cisténi
Znetistény filtracni kos / filtraéni  Cisténi
péna

Ucpany injektor Cisténi

Nefunguje zavzdudnovani

Vzduchové hadice je zalomend
mezi télesem skimmeru a injekto-
rem nebo je stazend

e Bezpecné zajistéte vzduchovou
hadici
¢ Nezalamujte vzduchovou hadici

Integrované Cerpadlo se po kratké
dobé chodu vypne

Udaje o pfistroji

Teplota vody je pfilis vysoka

Dodrzujte maximalni teplotu vody
+35°C

Po ochlazeni se ¢erpadlo opét au-
tomaticky zapne

Technické Gdaje
SwimSkim 25
Sitové napajeci napéti VAC 220 az 240
Frekvence sité Hz 50
Prikon w 40,0
Max. vytlaény vykon cerpadla I/h 2500
Max. mnozstvi pfivddéného vzduchu provzdusiiovace 1/h 300
Objem filtru | 09
Vhodné pro max. plochu jezirka m? 25,0
Délka sitového kabelu m 10,0
Rozméry Délka mm 332
Sitka mm 297
Vyska mm 263
Hmotnost kg 2,68
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Parametry vody

Typ Cerstvavoda,voda  Bazénovavoda
z jezirka

Hodnota pH 68..85 72..83

Tvrdost DH 8az15 8az15

Volny chlor mg/| <0,3 <0,6

Obsah chloridu mg/| <250 <250

Obsah soli % <0,4 <0,4

Celkova odparka mg/| <50 <50

Teplota °C +4 a7 +35 +4 az +30

Sacasti podliehajlce opotrebeniu
e Rotor
o Filtra¢ni péna

Likvidace

UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komunalnim odpadem.

» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.

» V piipadé dotazl kontaktujte mistni spole¢nost k likvidaci odpadu. U ni ziskate informace

o spravné likvidaci zarizeni.

s v

» Predtim znemoznéte dalsi pouziti pfistroje odfiznutim kabel(.

13
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Preklad originalu Navodu na pouZzitie

A VYSTRAHA

» Odpojte vietky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor
ako siahnete do vody. V opa¢nom pripade hrozia tazké zranenia alebo
smrt elektrickym pradom.

» Tento pristroj méZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so zni-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostato¢nymi skisenostami a znalostami, ked st pod dohladom
alebo boli pouc¢ené o bezpe¢nom pouZzivani pristroja a pochopili ne-
bezpecenstva, ktoré z toho vyplyvajd. Deti sa s pristrojom nesmua
hrat. Deti nesm( vykonavat Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu.

N4



Bezpecnostné pokyny
Pripojka elektrickej energie

e Pre elektrickd inStalaciu vo vonkajSej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd inStalaciu
smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
skdsenosti a smie vykonavat elektrick( inStalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokazu rozpoznat
mozné nebezpeclenstva a dodrziavat regiondlne a vnitrostatne normy, predpisy a ustanove-
nia.

— Priotazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

o Pristroj pripgjajte iba vtedy, ak sa zhodujl elektrické daje pristroja a napajania elektrickym
pradom.

o Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, instalovanej podla predpisov. Pristroj musi byt zabezpe-
¢eny ochrannym zariadenim proti chybnému pradu s s nameranym chybnym pridom, ktory
nie je vacsi nez 30 mA.

o PredlZovacie rozvody a rozdelovac pradu (napr. listy so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzi-
vanie v vonku (chranené pred striekajicou vodou).

o Otvorené zastreky a zasuvky chrérite pred vihkostou.

Bezpeéna prevadzka

o Nepouzivajte pristroj, ak st elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

o Pristroj vyhodte, ak je sietovy napéjaci kdbel poskodeny. Vedenie pre pripojenie do siete nie je
mozné vymenit'.

o Pristroj nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

o Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

o Upevnite pristroj na vodu, aby sa pristroj zavesil na Snary.

o Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

o Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré si popisané v tomto navode.

e PouZivajte len origindlne ndhradné diely prislusenstvo.

e Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

o V pripade problémov sa obratte na autorizovany z&kaznicky servis alebo na spolocnost OASE.

Pouzitie v sdlade s uréenym Gcelom

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouzivajte vylu¢ne tymto spdsobom
e Na Cistenie povrchov zdhradnych jazierok.

o Na ventilaciu a zasobovanie zahradnych jazierok kyslikom.

o Pridodrziavani technickych Gdajov. (- Technické Gdaje)

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

o Nikdy neprevadzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.

o Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko z&palnymi alebo vybusnymi latkami.
o Nepouzivat pre komercné alebo priemyslové Gcely.
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Popis vyrobku
Prehlad

1

Nadoba

Klapla zberaca

Plavak (pri dodani nie je zmontovany)

Filtra¢ny k6s

Filtracna pena

Nl | |W N

Rozdelovac vzduchu na prevzdusiovanie vody

Cerpacia komora s ¢erpadlom

Symboly na zariadeni

I P 6 8 z Pristroj je prachotesny a vodotesny do 2 m.
20m

16

Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.

A

[E Precitajte si ndvod na poutzitie.




Montaz
e Zatlacte obidva plavaky do k tomu uréenych Sachiet nadoby, az kym zapadnd.
e Vlyrovnajte rozdelovac¢ vzduchu.
e Filtracnu penu a filtracny koS vlozte do nadoby.

Instalacia
o Vlozte plavak do jazierka a ponorte ho pod vodu, kym nie je komora cerpadla a nddoba Gplne

zaplavena.
o Dbajte na spravnu polohu hladinového zberaca. Klapka zberaca sa musi volne pohybovat.

@ Plavéak ukotvite, aby ste obmedzili radius pohybu.
— Pri tom upevnite $niru na ocko Cerpacej komory. Druhy koniec $nary ukotvite na okraji

jazierka alebo na jeho dne.

> 400 mm-——
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Uvedenie do prevadzky

Zapnutie: Pristroj pripojte na siet. Pristroj sa okamzite zapne.
Vypnutie: Odpojte pristroj od siete.

Cistenie a Gdrzba

Pravidelné Cistiace prace

V pravidelnych intervaloch vyplachuijte filtra¢ny kés a filtra¢nd penu pod Cistou vodou.

18



Vykonajte kompletné Cistenie

Vlyberte zberac z vody a kompletne ho vycistite.

e Zbera¢ demontujte podla obrazka.

e Dbajte na to, aby sa vzduchova hadica nezoSmykla z injektora.
o VSetky komponenty vycistite kefou pod Cistou vodou.

Cistenie ¢erpadla, vymena obeZnej jednotky:

e Otvorte veko Cerpadla (bajonetovy uzaver) a vyberte obezni jednotku.
o VSetky komponenty vycistite kefou pod Cistou vodou.

e Opotrebovani alebo poskodent obeznU jednotku vymerite.

Montovanie zberaca

o Zberac zloZzte v opacnom poradi krokov.

Napajaci kabel ulozte tak, aby nebol pritlaceny.
Vzduchov( hadicu uloZte tak, aby nebola zalomena.

Pri zostavovani komory ¢erpadla a nddoby musia jazyckové zapadky pocutelne zapadnat.
o Vlyrovnajte rozdelovac¢ vzduchu. (- Montaz)

19
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UloZenie/prezimovanie

Zariadenie nie je mrazuvzdorné a pri o¢akavanom mraze sa musi odinstalovat a uskladnit.

Zariadenie sa skladuje nasledovne:

Pristroj dokladne vycistite.

Odstrante poruchu

Porucha

MozZna pri¢ina

Skontrolujte, ¢i nie je pristroj poSkodeny a poskodené diely vymenite.
Skladujte Cerpadlo ponorené a chrarte ho pred mrazom.
Elektrické pripojky chrante pred vihkostou a necistotami.

Naprava

Integrované ¢erpadlo nebezi

Chyba siet’ové napdtie

Skontrolujte sietové napatie

Nedostato¢ny dopravny vykon

Obe?n4 jednotka je zablokovana  Cistenie
Filtragny ko3 /filtraéna pena st zne- Cistenie
Cistené

Injektor je upchaty Cistenie

Prevzdusnovanie nefunguje

Vzduchova hadica medzi plavakom
a injektorom je zalomena alebo je
stiahnuté

e Vzduchov( hadicu bezpecne
upevnite
o Vzduchov hadicu nezalamujte

Integrované Cerpadlo sa po krat-
kom chode vypne

Teplota vody je prili§ vysoka

Dodrziavajte maximalnu teplotu
vody +35 °C

Po vychladnuti sa ¢erpadlo opat
automaticky zapne

Technické Gdaje
Udaje o pristroji
SwimSkim 25
Napétie sietovej pripojky VAC 220..240
Sietova frekvencia Hz 50
Prikon w 40,0
Max. dopravny vykon ¢erpadla I/h 2500
Max. dodavané mnozstvo vzduchu I/h 300
Objem filtra | 09
Vhodné pre max. objem jazierka m? 25,0
Dizka sietového kabla m 10,0
Rozmery Dizka mm 332
Sirka mm 297
Vyska mm 263
Hmotnost kg 2,68
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Hodnoty vody

Typ Cerstvavoda,vodaz  Bazénovavoda
jazierka

Hodnota pH 68..85 72..83

Tvrdost DH 8..15 8..15

Volny chlér mg/| <0,3 <0,6

Obsah chloridu mg/| <250 <250

Obsah soli % <0,4 <0,4

Celkova susina mg/| <50 <50

Teplota °C +4 ... +35 +4 .. +30

Sacasti podliehajice opotrebeniu
e Obeznd jednotka
e Filtracna pena

Likvidacia

UPOZORNENIE

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.

» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom uré¢eného systému na spatny odber.

» V pripade otdzok sa obratte na miestnu spolo¢nost pre likvidaciu odpadu. T4 vdm poskytne in-
formacie o spravnom zneskodneni pristroja.

» Pristroj znefunkcnite prerezanim kéabla.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

A OPOZORILO

P Vse elektri¢ne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja,
preden sezete v vodo. Drugace lahko pride do hudih telesnih poSkodb
ali smrti zaradi elektri¢nega udara.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nadzo-
rom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo po-
sledi¢ne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cié¢enja in
uporabnisSkega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez nad-
zora.
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Varnostna navodila

o we

Prikljucitev na elektri¢no omrezje

e Zazunanjo elektri¢no inStalacijo veljajo posebni predpisi. Elektricno instalacijo lahko izvede
samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkusenj kvalificiran, da izvaja zuna-
nje elektri¢ne instalacije. Prepozna lahko moZne nevarnosti ter upoSteva regionalne in naci-
onalne standarde, predpise in dolocila.

— Ce imate kakrnakoli vpraanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

o Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-
nega napajanja.

e Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vticnico, ki je v skladu s predpisi. Napravo mo-
rate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno

30 mA.

o PodaljSek napeljave in elektricni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti¢nicami) morata biti primerna
za uporabo na prostem (zascitena pred Skropljenjem).
e Nepokrite vtice in vtiCnice zascitite pred vlago.

Varna uporaba

o Naprave ne uporabljajte, ¢e so elektri¢ni kabli ali ohisje poskodovani.

e Napravo odstranite, Ce je omrezni priklju¢ni vod poSkodovan. Omreznega priklju¢nega voda ni
mozno zamenjati.

o Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

e Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni prikljucni kabel.

e Napravo pritrdite na vodo tako, da jo privezete z vrvicami.

o Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

o Na napravi opravljajte samo tista delg, ki so opisana v teh navodilih.

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

o Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskodbami in da nihce ne more pasti ¢ez njih.

e Pritezavah se obrnite na pooblas¢eni servisni center ali druzbo OASE.

Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:
e Za povrsinsko CiS¢enje vrtnih ribnikov.
e Za prezraCevanje in oskrbovanje vrtnih ribnikov s kisikom.

e Ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (— Tehni¢ni podatki)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

o Nikoli ne filtrirajte drugih tekocin kot vodo.

o Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.
o Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.
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Opis izdelka
Pregled

1

Posoda

Loputa skimerja

Plovec (ni namesc¢en ob dobavi)

Filtrska koSara

Filtrska pena

Razdelilnik zraka za prezracevanje vode

Nl | |W N

Komora s ¢rpalko

Simboli na napravi

Naprave ne odvrzite med obicajne gospodinjske odpadke.

I P 6 8 z Naprava je do 2 m zatesnjena pred prahom in vodo.
20m

2 [E Preberite navodila za uporabo.
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Montaza
e Oba plovca pritisnite v predvidena mesta posode tako, da se zaskocita.

e Poravnajte razdelilnik zraka.
e Filtrsko peno in filtrsko ko3aro vstavite v posodo.

Postavitev
o Postavite skimer v ribnik in ga potopite pod vodo, dokler komora ¢rpalke in rezervoar nista po-

polnoma poplavljena.
e Pozorni bodite na pravilno lego lopute plovca. Loputa skimerja se mora prosto premikati.

® ro potrebi skimer pritrdite in tako omejite polmer premikanja.
— V ta namen pritrdite povodec na uSesce komore ¢rpalke. Drugi konec vrvice pritrdite na

rob ribnika ali na tla ribnika.

> 400 mm-——
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Zagon
Vklop: Prikljucite napravo na elektricno omrezje. Naprava se takoj vklopi.
Izklop: Napravo odklopite od omrezja.

Ciscenje in vzdrzevanje

Redno ¢iscenje

Filtrsko koSaro in filtrsko peno v rednih presledkih izpirajte pod €isto vodo.
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Opravite popolno ¢iS¢enje
Odstranite skimer iz vode za temeljito ¢isCenje.
e Razstavite skimer, kot je prikazano na sliki.
e Pazite, da zraCna cev ne zdrsne s Sobe.
o Vse dele ocistite s Copi¢em pod ¢isto vodo.

Ocistite ¢rpalko, zamenjajte tekalno enoto:

o Odprite pokrov ¢rpalke (bajonetna klju¢avnica) in odstranite pogonsko enoto.
o Vse dele ocistite s Copi¢em pod ¢isto vodo.

e Zamenjajte poSkodovano ali obrabljeno tekalno enoto.

Sestavljanje skimerja
Sestavite skimer v obratnem vrstnem redu.
Omrezni priklju¢ni kabel polozite tako, da ne bo zmeckan.

e Zracno cev polozite tako, da ni prepognjena.
Pri sestavljanju posode s komoro ¢rpalke se morajo zaskoc¢ni jeziki sliSno zaskociti.
Poravnajte razdelilnik zraka. (— Montaza)
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Skladiscenje/Prezimovanje
Naprava ni zascitena pred zmrzaljo in jo je treba v primeru, da priakujete zmrzal, odstraniti in
shraniti.
Napravo pravilno skladisCite takole:
e Temeljito ocistite napravo.
Preverite napravo za poskodbe in po potrebi zamenjajte poskodovane dele.

Crpalko skladis¢ite potopljeno in za¢iteno pred zmrzaljo.
Elektri¢ne prikljucke zascitite pred vlago in umazanijo.

Odpravljanje moten;j

Motnja Mozni vzrok Ukrep
Vgrajena ¢rpalka ne deluje Ni omreznega napajanja Preverite omrezno napajanje
Nezadostna ¢rpalna mo¢ Pogonska enota je blokirana Ciscenje

Filtrska kosara/filtrska pena one-  Cis¢enje

snazena

Zamasen vbrizgalnik Cisenje
Prezracevanje ne deluje Zra¢na cev med plovcem in Sobo je e Varno pritrdite zratno cev

prepognjena ali izvle¢ena e Zra¢ne cevi ne prepognite
Vgrajena ¢rpalka se po kratkem de- Previsoka temperatura vode Ohranite najvisjo temperaturo
lovanju izklopi vode do +35°C

Po ohlajanju se ¢rpalka ponovno
samodejno vklopi
Tehnicni podatki
Podatki o napravi
SwimSkim 25
Omrezna napetost VAC 220 .. 240
Omrezna frekvenca Hz 50
Nazivna moc¢ w 40,0
Maks. koli¢ina ¢rpanja ¢rpalke I/h 2500
Najv. koli¢ina ¢rpanja prezracevalnika I/h 300
Volumen filtra | 0,9
Primerno za najv. povrsino ribnika m? 25,0
DolZina omreZnega kabla m 10,0
Dimenzije DolZina mm 332
Sirina mm 297
Visina mm 263

Teza kg 2,68
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Vodne vrednosti

Tip SveZavoda, voda v rib- Bazenska voda
niku

pH-vrednost 68..85 72..83

Trdota DH 8..15 8..15

Prosti klor mg/| <0,3 <0,6

Vsebnost klorida mg/| <250 <250

Vsebnost soli % <0,4 <0,4

Celotni suhi ostanek mg/| <50 <50

Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30

Deli, ki se obrabijo
e Tekalna enota
o Filtrska pena

Odlaganje odpadkov

NASVET

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.

» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Ce imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov.
Tam boste prejeli informacije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.

» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odrezete kabel.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

A UPOZORENJE

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektri¢ne uredaje koji se nalaze u
vodi od elektri¢ne mreze. U suprotnom postoji moguénost teskih oz-
lieda ili smrti zbog elektri¢nog udara.

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju
rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su poducene o sigurnoj
uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.
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Sigurnosne napomene
Elektricni prikljucak

e Za elektritnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektricnu montazu smije obav-
ljati samo elektrotehnicki stru¢njak.

— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje stru¢ne izobrazbe, znanja i iskus-
tava i smije obavljati elektri¢nu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguée opas-
nosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma, propisa i odredaba.

— Zasva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom struénjaku.

o Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-
troenergijom.

o Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu. Uredaj mora biti zastien zaStitnom
strujnom sklopkom s nazivnim struje kvara od maksimalno 30 mA.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s vise uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku
upotrebu (zasti¢eni od prskanja vode).

e Zastitite otvorene utikace i uti¢nice od vlage.

Siguran rad

o Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili kuciste oSteceni.

o Ako se kabel za napajanje oSteti redaj zbrinite u otpad. Kabel za napajanje ne moze se zamije-
niti.

o Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

o Ne nosite ili povlacite uredaj za elektri¢ni vod.

o Uredaj ucvrstite na vodu tako da ga vezete uzadima.

o Nikada ne obavljajte tehnitke izmjene na uredaju.

o Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

e Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

o PoloZite vodove tako da su zasti¢eni od oStecenja i da nitko ne moZe pasti preko njih.

e U slucaju problema obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili tvrtki OASE.

Namjensko koriStenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:
e Za povrsinsko CiS¢enje vrtnih jezeraca.

e Za prozraCivanje i napajanje vrtnih jezeraca kisikom.

o Uz pridrzavanje tehnickih podataka. (— Tehnicki podatci)

Za uredaj vrijede sljedeéa ogranicenja:

e Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.

e Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materija-
lima.

e Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.
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Opis proizvoda
Pregled

1

Spremnik

Poklopac skimera

Plovak (u stanju u kojem se uredaj isporucuje, nije montiran)

Kosara filtra

Filtarska spuzva

Nl | |W N

Rasprsivac zraka za prozracivanje vode

Komora pumpe s pumpom

Simboli na uredaju

I P 6 8 z Uredaj je nepropustan za prasinu i vodu do 2 m.
20m
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Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim ku¢nim otpadom.

A

[E Procitajte priru¢nik za uporabu.




Montaza
o Pritisnite oba plovka u predvidena okna posude tako da ¢ujno sjednu.

e Usmjerite rasprsivac zraka.
e Stavite filtarsku pjenu i filtarsku ko3aru u spremnik.

Postavljanje
e Stavite skimer u ribnjak i uronite ga u vodu tako da crpna komora i posuda budu potpuno po-
topljeni.
o Pazite da poklopac skimera postavite u ispravan poloZaj. Poklopac skimera mora ostati pokre-
tan.

@ Uevrstite skimer kako biste mu ogranicili podrucje kretanja.
— Zato pri¢vrstite uze na usici komore pumpe. Drugi kraj uZeta pri¢vrstite na rub ili dno rib-

njaka.
= = ‘\/QSQQOQOO J
“§ o) S
pay %0

> 400 mm-——
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Stavljanje u pogon
Ukljucivanje: Spojite uredaj s elektri¢cnom mrezom. Uredaj se odmah ukljucuje.
Isklju¢ivanje: Odvojite uredaj od elektri¢ne mreze.

CiS¢enje i odrzavanje

Redoviti postupci ¢iS¢enja

Isperite filtarsku koSaru i filtarsku spuzvu u redovitim intervalima ¢istom vodom.
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Provodenje greneralnog CiScenja
Da biste sve dijelove ocistili, izvadite skimer iz vode.
o Skimer rastavite na nacin na kojem je prikazano na slici.
e Pazite da crijevo za zrak ne sklizne s injektora.
e Qcistite sve dijelove ¢etkom i ¢Cistom vodom.

Ci¢enje pumpe, zamjena radne jedinice:

o Otvorite poklopac filtra (bajunetni zapor) i izvadite radnu jedinicu.
o Qcistite sve dijelove ¢etkom i ¢Cistom vodom.

e Zamijenite istroSenu ili oStecenu pokretnu jedinicu.

Sastavljanje skimera

e Skimer uvijek sastavljajte obrnutim redoslijedom.

Kabel za napajanje polozite tako da ne bude presavinut.

o Crijevo za zrak polozite tako da ne bude presavinuto.

Pri sastavljanju crpne komore i posude jezitci moraju ¢ujno sjesti.
o Usmjerite rasprsivac zraka. (~ Montaza)
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Skladistenje / cuvanje tijekom zime

Uredaj nije zasti¢en od zamrzavanja i mora se demontirati i uskladistiti prije o¢ekivanog mraza.

Ispravno skladiStenje uredaja:
e Temeljito oCistite uredaj.

o Uredaj provjerite na oStecenja i zamijenite oStecene dijelove.

Crpku skladiStite uronjenu i nezaledenu.

o Elektricne prikljucke zastitite od vlage i prljavstine.

Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Integrirana pumpa ne radi

Nema napona

Provjeriti napon

Nedostatan protok

Pokretna jedinica je blokirana Cis¢enje
Filtarska ko3arica/filtarska spuz-  Cis¢enje
vica su zaprljani

Injektor je zacepljen Ciscenje

Prozracivanje ne radi

Crijevo za zrak izmedu plovka i inje-
ktora je presavijeno ili izvu¢eno

e Zracno crijevo sigurno spojiti
e Zracno crijevo ne presavijati

Integrirana se pumpa nakon krat-
kog vremena gasi

Temperatura vode je previsoka

PridrZzavajte se maksimalne tempe-
rature vode od +35°C

Nakon hladenja, pumpa se auto-
matski ponovno ukljucuje

Tehnicki podatci
Podaci o uredaju
SwimSkim 25
Napon prikljucka na mrezu VAC 220..240
Mrezna frekvencija Hz 50
Primljena snaga w 40,0
Maks. koli¢ina potiskivanja pumpe I/h 2500
Maks. koli¢ina potiskivanja zraka aeratora I/h 300
Zapremnina filtra | 09
Prikladno za maks. povrSinu jezerca m? 25,0
Duljina elektri¢nog kabela m 10,0
Dimenzije Duljina mm 332
Sirina mm 297
Visina mm 263
Masa kg 2,68
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Parametri vode

Tip SvjeZzavoda, jezerska Bazenskavoda
voda

pH vrijednost 68..85 72..83

Tvrdoca DH 8..15 8..15

Slobodan klor mg/| <0,3 <0,6

Sadrzaj klorida mg/| <250 <250

Sadrzaj soli % <04 <04

Ukupan suhi ostatak mg/| <50 <50

Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30

Potros$ni dijelovi
e Radna jedinica
o Filtarska spuzva

Zbrinjavanje

NAPOMENA

Ovaj uredaj ne smije se odlagati u kuéni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.
» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje mozete pronadi in-
formacije o pravilnom zbrinjavanju uredaja.
» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

A\ AVERTIZARE

» Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din ap3,
inainte de a introduce mana in apa. Nerespectarea acestui lucru
poate duce la vatdmari grave sau la moarte prin electrocutare.

> Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si
de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa
de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si au fost in-
struite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles pe-
ricolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Este inter-
zisa curdtarea si intretinerea curentd de cdtre copii fara suprave-
ghere.

138



Indicatii de securitate
Conexiunea electrica

e Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electrica poate fi
executatd numai de catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si
are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta identifica posibilele peri-
cole si respecta normele, prevederile si dispozitiile regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugdm sa va adresati unui electrician specializat.

e Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica.

e Conectati aparatul numai la o prizd instalata corect. Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem
de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim 30 mA.

o Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize)
trebuie sa fie compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de ap3).

o Protejati stecarele si conectorii liberi impotriva umiditatii.

Functionare sigura

o Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

o Eliminati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat. Cablul de alimentare al acestui
aparat nu poate fiinlocuit.

o Nuintroduceti aparatul niciodata in apa sau in alte lichide.

e Nu transportati sau trageti aparatul de cablul de alimentare.

o Fixati aparatul pe ap3, tensionand-I cu corzi.

o Nu efectuati niciodatd modificari tehnice ale aparatului.

e Executati la aparat numai lucrdrile care sunt descrise in aceste instructiuni.
o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

o Pozati cablurile astfel incat s fie protejate impotriva deteriordrilor si s nu se impiedice ni-
meni de acestea.

o n caz de probleme, contactati serviciului autorizat pentru clienti sau OASE.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupa cum urmeaza:
e Pentru curdtarea suprafetelor iazurilor de gradina.

e Pentru aerisirea si alimentarea iazurilor de gradina cu oxigen.

o Cu respectarea datelor tehnice. (- Date tehnice)

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

e Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.

o NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau ex-
plozive

o Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.
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Descrierea produsului
Vedere de ansamblu

1 Rezervor

Clapa separatorului

Corpuri plutitori (nu sunt montati Ia livrare)

Colivie cu filtru

Filtru spongios

Distribuitor de aer pentru aerarea apei

Ny | S |W N

Compartiment pompa cu pompa

Simbolurile de pe aparat

Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile menajere obisnuite.

I P 6 8 z Aparatul este etansat impotriva prafului si a apei pana la 2 m.
20m

2 [Ii:l Cititi instructiunile de utilizare.
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Montare

o Apdsati ambele corpuri plutitoare in decupajele din rezervor prevdzute pentru acestea pana
cand se blocheaza cu zgomot.

o Aliniati distribuitorul de aer.

o Asezati filtrul spongios si filtrul colector in recipient.

Montare

o Asezati dispozitivul de curdtare in iaz si cufundati-I sub apd, pana cadnd camera de pompare si
rezervorul sunt complet pline.

o Acordati atentie pozitiei corecte a capacului separatorului. Capacul separatorului trebuie sa se
poatd misca liber.

O) Ancorati daca este necesar separatorul, pentru a limita raza de deplasare.
— Pentru aceasts, fixati o coarda de urechea camerei de pompare. Fixati celdlalt capat al
corzii la marginea iazului sau pe fundul iazului.
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Punerea in functiune

Activare: Conectati aparatul la retea. Aparatul porneste imediat.
Dezactivare: Deconectati aparatul de la retea.

Curatarea si intretinerea

Lucrari regulate de epurare

Spalati filtrul colector si filtrul spongios in apd curata, la intervale regulate.
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v _ee

Efectuarea curatarii complete

Scoateti separatorul din apd pentru curdtare completa.

o Dezasamblati separatorul asa cum se prezinta in imagine.

e Acordati atentie ca furtunul de aer sa nu alunece de pe injector.
o Curatati toate componentele cu o perie, sub jet de apd curata.

Curdtati pompa, inlocuiti unitatea de functionare:

o Deschideti capacul pompei (inchidere baioneta) si scoateti unitatea de functionare.
o Curatati toate componentele cu o perie, sub jet de apd curata.

e inlocuiti unitatea de functionare, dac3 este uzat3 sau deteriorata.

Asamblati separatorul
e Asamblati separatorul in ordine inversa.
Pozati cablul de alimentare astfel incat sa nu fie strivit.

Amplasati furtunul de aer astfel incat sa nu fie strangulat.
La asamblarea camerei de pompare si a rezervorului clapetele de prindere trebuie sa se blo-
cheze cu zgomot.

Aliniati distribuitorul de aer. (—~ Montare)
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Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Aparatul nu este rezistent la inghet si trebuie dezinstalat si depozitat, dacd este posibila aparitia

inghetului.

Depozitati corect aparatul in felul urmator:

e Curatati bine aparatul.

e Depozitati pompa imersata si ferita de inghet.

Resetarea defectiunii

Defectiune

Protejati conexiunile electrice de umiditate si murddrire.

Cauza posibild

Verificati aparatul dacd prezinta defectiuni si inlocuiti piesele defecte dacd este cazul.

Remediere

Pompa integrata nu functioneaza

Lipsa tensiune de retea

Verificati tensiunea de retea

Debitul pompat este insuficient.

Rotorul este blocat Curatare
Filtrul colector / filtrul spongios Curatare
colmatat

Injectorul este infundat Curatare

Aerisirea nu functioneaza

Furtunul de aerisire intre corpul
plutitor si injector este strangulat
sau desfacut

o Fixati sigur furtunul de aer
o Nu strangulati furtunul de aer

Pompa integratd se decupleaza
dupad o scurtd perioadd de functio-
nare

Date tehnice

Temperatura apei este prea mare

Mentineti temperatura maxima a
apei de +35°C
Dupa racire, pompa porneste din
nou automat

Date despre dispozitiv
SwimSkim 25
Tensiune de alimentare Vca 220..240
Frecventa retelei Hz 50
Putere consumata w 40,0
Debitul maxim de pompare al pompei I/h 2500
Debit de aer max. aerator I/h 300
Volumul filtrului | 09
Potrivit pentru suprafata maxima a iazului. m? 25,0
Lungimea cablului de retea m 10,0
Dimensiuni Lungime mm 332
Latime mm 297
Inaltime mm 263
Masa kg 2,68
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Parametrii apei

Tip Apa curatd, apadeiaz Apa de piscind

Valoare pH 68..85 72..83

Duritate DH 8.15 8.15

Clor liber mg/| <0,3 <0,6

Continut de cloruri mg/| <250 <250

Continut de sare % <0,4 <0,4

Total resturi uscate mg/| <50 <50

Temperatura °C +4 .435 +4 .430
Consumabile

o Unitate de functionare
o Filtru spongios

indepirtarea deseurilor

INDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.
» in cazul in care aveti intrebéri, adresati-va societatilor locale de colectare a deseurilor. Acolo

primiti informatii in legdtura cu eliminarea corespunzdtoare a aparatului.

» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.
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MpeBos Ha OPUTMHANHOTO yNbTBaHe 3a ynotpeba

A NPEOYNPEXAEHVE

» lMNpean na 6bpkate BbB BOAaTa, U3KIOUETE BCUUKM ENEKTPU-
Yecku ypeam BbB BofaTa OT eflekTpuyeckata Mpexa. B npotu-
BEH C/lyyYail Ma OMACHOCT OT TEXKKM HapaHABaHWA UM CMbPT
nopaau TOKOB yaap.

» To3u ypea MoXe [1a ce 13Mon3Ba OT Aela OT 8-rofMLiHa Bb3-
pacT 1 Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamasneHu GpU3nYecKu, CeH-
30PHW UM YMCTBEHUN Bb3MOXXHOCTY U TaKMBa, KOUTO HAMAT
OMUT 1 MO3HaHWA, CAMO aKO Ca HabJlAABAHW UM UHCTPYKTU-
paHu 3a 6e3onacHaTa ynotpeba 1 pa3bupaT npomsTnyamTe ot
TOBa onacHocTu. [lelata He UrpanT ¢ ypeaa. lMouncreaHeTo n
nopapbKKaTa He TpAOBa Aa ce 13BbpLIBAT OT AeLa 6e3 Haazop.
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YKasaHus 3a 6e3onacHoCT

EﬂeKTpl/I‘-IECKO CBbp3BaHe

Mo oTHOLEHMe Ha eneKTpuYeckaTa MHCTaNaumsa Ha OTKPUTO BaXKaT cneyuanHu npa-

Buna. Enektprnueckarta nHctanauus Tpa6Ba Ja ce N3Mb/HABa CamMO OT eIeKTPOTEXHUK.

— EnekTpoTexHuKbT e KBannduumpaH Bb3 OCHOBa Ha CBOETO NpodecroHanHo obpa-
30BaHVie, 3HAHUSA 1 OMWT, U MMa NPaBO [a N3MbJIHABA eNEKTPUYECKN NHCTaNaLmMm Ha
oTKpuTO. To MOXe fia pa3no3HaBa Bb3MOXKHU OMACHOCTY 1 CMa3Ba PErMOHAHUTE U
HaLMOHanHUTe CTaHAAPTK, NpaBuna 1 NpeanmncaHus.

— Mpw BbNpPOCK 1 Npobnemn ce obpbLYANTE KbM eNleKTpOoCneLnanmncT.

CBbp3BaiiTe ypeAa camo ako eflekTpuyecKnTe AaHHW Ha ypeaa 1 enekTpo3axpaHBa-

HeTo cbBnagart.

Cebp3BaiiTe ypefa camo KbM VHCTaMpaHa Crnopeq npeanvcaHriaTa KOHTaKTHa KyTus.

YpenbT TpsibBa Aa e 06e30naceH CbC 3alUMTHO CbOPBKEHME 3a TOK Ha YTeuKa C HOMU-

HaJsleH TOK Ha yTeuka oT Makcumym 30 mA.

YabmkaBalym kabenv v TOKOBY pasnpenenuteny (Hanp. MHOrorHe3oBM KOHTaKTW)

TpAbBa Aia ca NOAXOAALLM 33 U3NON3BaHEe Ha OTKPUTO (3aLMTeHM OT MPBCKN BOAA).

3awmTeTe OTBOPEHNUTE LENCeNN U KOHTaKTX OT Bnara.

besonacHa pa6oTta

He n3non3eaiiTe ypepna, ako enekTpmyecknte NpoBOLHULM UK KOPMYCHT Ca NoBpe-
OeHN.

M3xBbpneTte ypena, ako 3axpaHBalLUAT Kaben e noBpefeH. 3axpaHBalLUAT Kaben He
MOXe [1a Ce CMEHS.

Hukora He noTansiiTe ypeaa BbB BoAa WW APYry TEUHOCTU.

He HoceTe, cCbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a eNekTpuyeckusi MPOBOAHMK.

3aKpeneTe ypefa Bbpxy BofaTa, KaTo ro 3aBbpKeTe C LUHYpOoBe.

Hukora He n3BbpLUBaAiTe TEXHUYECKM NPOMEHM MO ypeaa.

Mo ypeaa n3BbpLIBaiTe cCamo paboTHTe, KOWTO Ca OMMCAHV B HACTOALLOTO PbKOBOAC-
TBO.

V3non3Baiite camo OPUrMHANHM PE3EPBHU YaCTV 1 aKCECOAPMU.

MonaranTe npoBOAHNUNTE TaKa, Ye Aa Ca 3alnTeHn OT noBpean n HMKOW Ja He ce
cnbBa B TAX.

Mpu npobnemmn ce o6bpHETE KbM OTOPU3MpPaHMA cepsm3 nnm kbm OASE.
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Ynotpe6a no npegHa3sHauyeHue

M3non3BaiTe npogyKTa, onvcaH B TOBa PbKOBOACTBO, CaMO KaKTo CriefjBa:
e 3a MounCTBaHe Ha MOBbPXHOCTTA Ha rPafMHCKM e3epa.

o 3a aepupaHe 1 cHabAsABaHe Ha rPaANHCKM e3epa C KUCIOPOoa.

o [pu cnasBaHe Ha TEXHUYECKNTE JaHHW. (— TeXHUYeCcKn paHHN)

3a ypepna ca BanvaHu CnefHUTe OrpaHUYEeHus:
e Hukora He n3non3BanTe gpyru TEYHOCTM, OCBEH BOAA.

o He usnonssaite ypefa 3aeffHO C XMUMUKaNW, XPaHUTESTHW NPOAYKTH, IECHO 3anainmm

nnn B3pnBoonacHn eellecTea.
e He usnonssante ypena 3a Npon3BoACTBEHN U NPOMULLNEHN Lenn.

OnuncaHune Ha NMPOAYKTa

Mpernep

Pesepsoap

Knana Ha ckumep

MonnasbK (He € MOHTMPaH NPV AOCTaBKa)

Ountpupalya KowHuua

MeHodunTbp

Bb3gyweH andysep 3a aepupaHe Ha BogaTta

N|ojun|bh|lw|N

CumBonu BbpXy ypeaa

MNomneHa kKamepa c nomna

YpeabT e Npaxo- 1 BOAOHENPOHULAEM A0 2 m.

IP68 i
X

He n3xBbpnsanTe ypeaa c obnyainHuTe 6GUTOBM OTNAAbLN.

A

(T3]
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MoHTax
o HaTucHeTe fBaTa noniaBbka B NpeABWAEHMTE 3a TOBA CJIOTOBE Ha pe3epBoapa, Ao-
KaTo ce 3acTOmnopAT.
o HuBenupanTe Bb3gywWwHus andysep.
o [NoctaBeTe neHodUNTbPa U GuNTpUpaLLaTa KOWHULA B pe3epBoapa.

MocTaBAHe N MOHTaX

o [ocTaBeTe CKMMEpPA B €3ePpOTO 1 Fo NOTOMNeTe Noj BoAa, AOKATO NOMMeHaTa Kamepa u
pe3epBoapbT Ca HaMbJIHO NOTOMNEHN.

e BHMMaBalTe 3a NPaBUIHOTO NOJIOXKEHWE Ha KanaTta Ha CKumepa. Knanarta Ha ckumepa
Tpa6Ba fa MOXe Aa ce ABUXKI cBO6OHO.

® 3aCTonopeTe CKMMEPaQ, 3a Aa OrpaHnynTe pagnyca Ha ABUXEHUE.
- 3aerneTe 3a Ta3u uen BpbB 3a yXOTO Ha NOMMNeHaTa Kamepa. D,perﬂ Kpa|?1 Ha
BPDBbBTa 3aCTOMNOPETE 3a p1>6a Ha €3epPOoTO NN Ha AbHOTO Ha €3epPoTo.

O e =2
T *% 900000
IS 223
e t™
£
= 1.
A

MNMyckaHe B ekcnnoatayus

BxniouBaHe: CB'bp)KeTe ypena KbM eNnekTpnyeckata mpexa. Ypean ce BKJo4yBa Bea-
Hara.
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UskniouBaHe: /3kniouete ypena oT enekTpnyeckaTa Mpexa.

MouncrBaHe n noaapbHHKKa
PerynapHo nouncreaHe

M3nnakBaiiTe Ha paBHOMEPHW MHTEPBanU GunTprpaLlaTa KowHmLUa 1 neHoduntbpa ¢
yncTa Boga.

HanpaBeTe HANOCTHO NOYNCTBaHe

3a uenTa Ha UsNoCTHOTO NOYMCTBaHe N3BAAETE CKMMepa OT Bofarta.

o PasrnobeTe ckumepa cropes nokasaHoTo Ha M300paXeHNeTo.

e BHyMmaBaliTe 3a TOBa Bb3AYLWHUAT MapKyy fla He ce U3Bafu OT MHXKeKTopa.
o [louncteTe BCUYKM YacCTL C YETKA NOJ YKCTa BOAa.

MouncrteTe Nnomnata, CMeHeTe XOA0BUA MOAYN:

o OTBOpeTE Kanaka Ha nomnarta (baloHeTHO 3aTBapsAHE) U U3BaeTe XOAOBUA MOZY/I.
o [louncteTe BCUYKM YacCTM C YETKA NOJ YMCTa BOAA.

o CMeHeTe NnoBpefieH U N3HOCEH XOAOBY MOZYI.
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CrnobsgaHe Ha ckumepa

o CrnobeTe ckiMepa B 06paTHa NociefoBaTeHOCT.

MonoxeTe 3axpaHBaLma Kaben no TakbB HaumH, Ye Ja He e MPUTUCHAT.
o [ocTaBeTe Bb3AYyLWHMA MAapKyy MO TaKbB HauWH, Ye [1a He € MperbHar.

Mpwu crnobsiBaHe Ha pe3epBoapa Ha NMOMMeHaTa Kamepa TpAbBa Ja ce uye 3axBalla-
HeTo Ha duKcaTopuTe.
o Husenwupaiite Bb3aywWwHUA andysep. (— MoHTax)

-

CbxpaHeHne/3asnmsaBaHe
YpenbT He e 3alMTeH OT 3aMpb3BaHe 1 TPsIOBA [la Ce AEMOHTMPA 1 Npubepe Npu ovak-
BaHN MNUHYCOBW TeMNepaTtypw.
YpenbT ce CbxpaHABa NPaBUITHO MO CNIeAHUA HAUNH:
o [ouucTeTe ypepa o6CTONHO.
o [lpoBepeTe ypeaa 3a NOBpeAmn 1 3aMeHeTe NOBPeAeHNTE YacTu, ako e HY>KHO.
o CbXpaHﬂBaﬁTe nomMmnaTta NOoToneHa Ha 3aluTeHO OT 3aMpPb3BaHe MACTO.
o 3au.||/1TeTe ENeKTPpNYeCKNTE N3BOAN OT BNlara 1 3aMbpcABaHe.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HEeM3npaBHOCTN

HensnpaBHoct Bb3morkHa npnunHa Momouy 3a oTcTpaHABaHe

VHTerpupaHata nomna He pa-  Hsama HanpexeHuve B Mpexata  [poBepeTte HanpexeHneTo B
60Tn MpexaTta

MolyHocTTa Ha n3nomneaHe e XogosuAat moayn e 6J'IOKVIpaH Mouncrete

HepocTarbyHa OunTprpalyata KowHMLa/neHo- MoumncteTe
dunTHPBT e 3aMbpceH/a
NHXeKTopbT e 3anyLieH Mouncrete
AepupaHeTo He GYHKLMOHMPa  Bb3aylwHuUAT MapKyy mexay e [locTaBeTe CMrypHO MapKyua
nonnaBbKa  UHXEKTOpa e Npe- 33 Bb3AyX
rbHaT NN nsBageH ¢ He nperbBaiiTe Bb3ayLWHUA
MapKyu
MHTerpupaHata nomna ce n3k- TemnepaTypaTta Ha BofaTa e MoppbpaiiTe MakcManHa
NioyBa Cnefj KPaTKo BPeEMe Ha  TBbPAe BUCOKa TemnepaTypa Ha BogaTta OT
paboTa +35°C

Cnep oxnaxgaHe nomnaTa aBTo-
MaTUYHO Ce BKJto4YBa OTHOBO

TexHn4yeckn gaHHMn
[aHHn 3a ypepa

SwimSkim 25
MpexoBo HanpexeHne VAC 220...240
MpexoBa yectoTa Hz 50
KoHcymunpaHa mowyHocT W 40,0
Makc. nogaBaHO KONMYeCTBO Ha NomnaTa I/h 2500
Makc. nogaBaHoO KONMYeCTBO Ha aepatopa I/h 300
O6em Ha punTbpa | 09
MNMopxonALLo 3a Makc. NOBbPXHOCT Ha e3epoTo m? 25,0
ObmKuHa Ha MpeXkoBusA Kaben m 10,0
Pa3smepu ObnxunHa mm 332
LWinpounHa mm 297
BucounnHa mm 263
Terno kg 2,68
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CTOMHOCTM Ha BogaTa

Tun YucraBopga, Boga Bopa ot 6aceiiH
OT BogeH 6aceilH

pH-cTonHocT 68...85 72...83

TsbppocTt DH 8...15 8...15

CBobogeH xnop mg/I <0,3 <0,6

XnopugHo cbabpxaHue mg/I <250 <250

CbabpKaHue Ha con % <0,4 <0,4

061y cyx ocTaTbK mg/I <50 <50

Temnepatypa °C +4 ... +35 +4 ... +30

Bbbp30 nN3HOCBaLWM ce yacTun

e PaboTteH enemeHT
o QuaTbp C NAHA

N3xBbpnaHe

YKA3AHUE

To3m ypeq He 6uBa Aa Ce M3XBbPJIs KaTO OMTOB OTMAADBK.

» /3xBbpreTe ypena upes npefBriaeHaTa 3a Ta3u Lien cuctemMa 3a 06paTHO npuemaxe.

» Mpu BbNpOCK ce 06bPHETE KbM MECTEH MYHKT 3a CbOrpaHe Ha oTnagbuu. Tam Lwe no-
nyuute nHGbopMaLMA 3a NPaBUITHOTO U3XBBPJIAHE Ha ypeaa.

» HanpaBeTe ypepia HerofieH 3a ynotpeba, KaTo oTpexeTe Kabenute.

153

BG



154

Mepeknag opuriHanbHOro NocibHKKa 3 ekcrutyaTauii

A YBATA!

> [lepen Tnm, AK 3aHYPUTK PYKWN Y BOAY, BIAKNIOUITb Bif Mepexi

eNeKTPOXKUBIIEHHA YCi NPUCTPOI, AKi 3HaxoaATbcA y Bodi. Lle
MOe Np13BeCT A0 Cepro3HMX TpaBm abo cmepTi Bif ypa-
XeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Llen npucTpin moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BiKOM Bif 8
POKiB, @ TakOXX 0CO6aMM 3i 3HMXKEHUMU i3NYHMMK, CEHCOP-
HUMK 260 PO3yMOBUMM 3Ji6HOCTAMM abO BiACYTHICTIO JOCBIAY
Ta 3HaHb, AKLLO BOHW NP LbOMY 3HaXOAATbCA Nif HarnAgom
abo nponwnm iHCTPYKTaX LWogo 6e3neyHoro KOprCTyBaHHA
NPUCTPOEM Ta PO3YMitoTb YCi HacNigKn Hebe3nekn npu poboTi 3
HUM. [JiTn He MOXyTb rpaTnca 3 npunagom. itam 3abopoHeHO
uncTUTK Y 0bcnyrosyBaT 6€3 HaeXKHOro KOHTPOJIO 3 6OKY
L[OPOCIINX.




IHCTPYKLUiA 3 TexHiKN 6e3neKn

MigknioueHHA Ao mepexi
o [InA eneKTpUYHMX NPUCTPOIB Ha BIAKPMTOMY MOBITPi 3aCTOCOBYIOTbCA CneLianbHi npa-
Buna. EneKTpoMoHTaXxKHi po60TV MOXKe BUKOHYBaTV nuLle KBanipikoBaHW eNeKTPUIK.
— EnekTpurk noBrHeH maTtu BiiNoBigHy KBanidikaLio, 3HaHHA Ta JOCBIA, | MaTu 4O3BIN
NPOBOAUTY eN1eKTPOMOHTaXHi po60Tu Ha BynuLi. BiH noBuHeH yceigomnioBatu mo-
XNUBY Hebe3neky Ta JOTPUMYBATVCA PEriOHaNbHNX Ta HaLiOHaNbHUX CTaHZAPTIB,
npasui Ta HOPM.

— Y pasi BUHMKHEHHA NUTaHb i Npobsiem 3BepTanTeca [0 KBanipikoBaHOro eNneKkTpurKa.

o [ig’eaHynTe NPUCTPI NULWe y BUNAAKY, AKLLO AOro enekTPUYHi XapakTepuctunkiy 3bira-
I0TbCA 3 fAHUMUN [pKepena »KUBJEHHSA.

o [linkntouaiiTe NPUCTPIN TiNbKW A0 NPaBUIbHO BCTaHOBMEHOI po3eTKu. ObnagHaHHA no-
BMHHO GYTU 3axKLLEHO 3a JOMOMOrO0 MPUCTPOIO 3aXNCHOFO BUMKHEHHSA 3 MaKCMMarb-
HUM PO3pPaxyHKOBUM cTpymom 30 mA.

o lNogoBKyBaui 1 pO3MoAiNbHMKM (HaNprKnag, KONnoaKu) NoBrHHI 6yTu Npu3HayeHi ans
BMKOPWCTAHHA Ha BiAKPUTOMY NOBITPi (3axyLLeHi Bif BOAAHNX 6pU30K).

® 3axuCTiTb BIAKPWTI LWUTEKepu Ta po3'emMun Bifj BONOT .

be3neuHa po6oTa

® He BUKOPWCTOBYITE MPUCTPIN Y pa3i MOLKOAKEHHA eNeKTPUYHUX 3'eAHaHb abo Kop-
nycy.

o YTunisynte npucTpiii, AKLO MepexxeBuin 3'efHyBanbHUI Kabenb nowkoakeHo. Mepe-
XeBuin 3'€qHyBanbHMIN Kabesib 3aMiHUTN HEMOXITUBO.

® 33a60pOHEHO 3aHyplOBaTV NPUCTPIN Y Boay abo iHWy pianHy.

e He nepeHocbTe i He TATHITL NPUCTPIN 33 eNeKTPUYHNIA Kaberb.

o 3adikcyinTe NpUCTpii Ha BOAI, 3aKPINMBLUM NOrO MOTY3KaMU.

e He 3giNcHIONTE TEXHIYHNX 3MiH Y NPUCTPOI.

o [poBofbTe 3 NPUCTPOEM TifIbKU Ti po6OTK, AKI ONMcaHi B Uil iIHCTPYKLi.

o BuKopurcTOBYITE TiNbKM OpUriHanbHi 3anacHi YaCTUHW | OPUriHaNIbHI KOMMAEKTYIOYi.

o Kabeni cnig npoknagath Tak, Wob 3axmMCcTUTK iX Bif MOLWKOAKEHD | HE CTBOPIOBATM He-
6e3neKy nNagiHHA anAa niogen.

o AKLWO BUHMKNY Npobnemu, 3BepHiTbCA O YNOBHOBaXeHOT cny6mn ob6cnyroByBaHHsA
KnieHTiB abo B komnaHito OASE.
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BuKopuCcTaHHA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

BukopuctoByiite NpucTpin, ONMCaHNI Y Ui iIHCTPYKLIT, LIe HACTYNHUM YAHOM:
e [InA ounLleHHA NOBEPXOHb CalOBUX CTaBKIB.
o [InA BeHTUNALII Ta 3a6e3neyeHHs CaloBMX CTABKIB KMCHEM.

Onwuc Bupoby

o BignoBigHO [0 TEXHIYHUX XapaKTePUCTUK. (— TeXHiYHi XapaKTepucTnkm)

Ha npunap nowmpooTbCa HACTYMHI OOMEXEHHS:
e Hikonu He nepekauyiTe iHWY pignHy, Kpim BOAW.

o He ponyckati KOHTaKTy 3 XiMiKaTamu, XapuoB1MU NPOAYKTaMW, erko3aiMncTMmu Ta

BVI6yXOBVIMI/I MaTepianaMM

e He ans KomepuinnHoro abo NpoMMUCIOBOrO BUKOPUCTaHHS.

Ornapg

CumMBONM Ha NpUCTPOI

IP68 i
X
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Pesepsyap

KnanaH cenapatopa

MonnageLp (y cTaHi NOCTauyaHHA He 3MOHTOBaHWIA)

DinbTpyBanbHWN KOLWNK

®inbTp i3 niHomaTepiany

Po3noginbHyK NoBiTps Ans 36arayeHHsA KMCHeM BOAOVMULY,

N|ojun|bh|lw|N

HacocHa Kamepa 3 HaCcoCom

MpucTpit BOROHENPOHUKHWIA JO 2 M | Ma€ 3aXUCT Big nuay.

3a60pOHEHO yTWIIi3yBaTu NPUCTPIl i3 3BMYaHNM NOGYTOBMM
CMITTAM.

A

(T3]

MpoumnTaiiTe iHCTPYKLto 3 ekcnyaTauii.



MoHTax

o [MpuTUCHITL 06UABa NonNaBLA y NepefbdayeHi AnA HUX Hili pe3epByapa, AOKU He Mo-
yyeTe 3BYK dikcaulii.

o BupiBHAMTe po3nofinbHMK NOBITPSA.

o BcraHoBiTb $inbTp 3 NiHOMaTepiany Ta GinbTpyBanbHUIA KOLWWK Y pe3epByap.

YcraHoBKa

o 3aHypTe ckimmep nif Bofy, MOKU poboya Kamepa Hacoca Ta pesepByap He 6yayTb Nos-
HiCTI0 3aMOBHEHI BOO10.

o 3BepHiTb yBary Ha NpaBuibHe NONOXEHHA KflanaHa cenapartopa. KnanaH cenapatopa
NOBWHE BiNIbHO PyXaTuCh.

@ 3akpiniTb ckimmep, o6 06MeXNTY pagiyc Noro pyxy.
— [na uboro NpMKpPINiTb 4O BYLLKa KAMEPU HAacOCy MOTY3KY. [HLUINI KiHeLb MOTY3KM
3aKpiniTb Ha Kpato cTaBKa abo Ha AiHi cTaBKa.

*——% - w SN
N 5O
: o ©

o

o
(e)

1. ﬂ

> 400 mm-——

BBepeHHA B ekcnnyaTauito
YBimKHeHHsA. MigknioyiTb NpUCTPin o enekTpomepexi. MpucTpiii BMUKaeTbca ofpasy.
BumkHeHHsA. Big'eaHanTe npucTpin Big enekTpomepexi.
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Yucrtka i gornag

MepiogunuHi po60TY NO OUNLLEHHIO

PerynapHo npomuBaiiTe yepes neBHi iHTepBanu ¢inbTpyBanbHWI KOWKK Ta GinbTp 3 ni-
HOMaTepiany YMCTolo BOAOH.

KomnnekcHa umcrka

158

[InA NOBHOro OUNLLEHHA BUTAMHITb CKiMMep 3 BOAMW.

o P036epiTb cCKiMMep, K Lie MoKa3aHo Ha MaioHKy.

o 3BepHiTb yBary, L0 NOBITPAHWIA LLNAHT He MOBUHEH 3iCKOB3HYTU 3 iHXeKTopa.
o OunCcTiTb YCi AeTani WiTKOK Ta YNCTOI0 BOJOM.

MpouncTnTH Hacoc, 3aMiHUTY TYPOiHY:

o BigKkpuiiTe KpULIKy Hacocy (6alfioHETHUMIA 3aMOK) Ta BUTATHITb TYpOiHy.
o OunCcTiTb YCi AeTani WiTKOK Ta YNCTOI0 BOZOM.

o 3aMiHiTb NOWKoaKeHy abo 3HoLeHyY TypOiHY.



36upaHHA ckimMmepa

36epiTb cCKiMMep Y 3BOPOTHIl NOCAIAOBHOCTI.
YKnagite MepexeBuin Kabenb Tak, Wob BiH He NepeaaBsoBaBCS.
MpoKnagiTb NOBITPSHUI WNAHT TaK, WOo6 BiH He NepernHaBcA.

Mig vac cknapaHHA Kamepu Hacoca i pesepByapa GikcyBarnbHi A3MYKIN NMOBUHHI FYYHO

3aLlenHyTHCA.
BupiBHANTe po3noAinbHUK NoBiTpA. (— MoHTax)

2.

36epiraHHA NPUCTPOIO, B T. Y. BSUMKY

MpucTpit He MOPO3OCTINKNIA | B yMOBaX O4iKyBaHHA MOPO3Y MOro HEO6XIAHO BUTATHYTH
Ta 36epiraTu.

36epiraiiTe NPUCTPIl BigNOBIGHUM CNOCOGOM:

PeTenbHO o4nCTiTb NPUCTPIN.

MepeBipTe YK He NOLIKOAXKEHWI NPUCTPIN 11 3aMiHITb 3@ HEOOX. MOLIKOLXKEHI AeTani.
3aHypTe Hacoc y Boay Ta 3abe3neuTe 3axuCT Bifi 3amep3aHHA.

3abe3neyTe 3aXMCT eNeKTPUYHIMX 3'€AHAHD Bifi BOOMM Ta 3a6pyAHEHHS.
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YcyHeHHA HecnpaBHoOCTeN

HecnpaBHictb MoxxnuBa npnumHa YcyHeHHA
IHTerpoBaHuin Hacoc He npawoe BigcyTHA Hanpyra B Mepexi MNepeBipnTh Hanpyry B Mepexi
HepoctaTHA noTyxHicTb nopavi  Typ6iHy 3a6nokoBaHo Mounctutn

3abpyaHeHun inbTpyBanbHUii  MouncTntn
KowwwK / GinbTp 3 niHomaTtepiany

3acMiveHunn iHxXeKTop

Mounctntn

HacunyeHHs KucHem He BiabyBa- [MOBITPAHWI WaHT MixXX Nonnas- e HaginHo NPUKPINUTIX NOBIT-

€TbcA LieM Ta iHXXeKTOPOM 3irHyTnin PAHUNA WNaHr
abo cTarHyTnin o [lOBITPAHWIA WAAHT He nepe-
namyBaTu
Micna HeTpuBanoro yacy po- TemnepaTypa Boav 3aHaaTo BU- [igTprMyBaTN MakCMasnbHy Te-
60TK iHTErPOBaHWUN HACOC BU-  COKa mnepatypy soau + 35°C

MWKa€ETbCA

TexHiuHi xapaKTepucTukn
TexHiuHi gaHHI npucTpoto

[MicnAa oxonopMeHHA Hacoc aB-
TOMATVNYHO BMUKAETbCA 3HOBY

SwimSkim 25
Hanpyra mepexi »kmBneHHA B3miH. 220...240
CTpymy
YacTtoTa mepexi My 50
CnoXmBaHa NoTY>HiCTb BT 40,0
Makc. 06'em nogavi Hacoca n/rop 2500
Makc. KinbKiCcTb NOBITPA, LLO NOJAETbCA aepaTo- n/rof 300
pom
O6'em dinbTpa 09
MigxoauTb ANA MaKC. NNOLLi CTaBKa 2 25,0
[loBX1Ha MepexeBoro Kabento 10,0
Po3mipu [oBxunHa MM 332
WnpuHa MM 297
Bucota MM 263
Bara Kr 2,68
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XapaK'replncm Kn sogun

Tun MNMuTtHa Boaa, ctaB- Bopa ana 6aceliny
KoBa Boja

3HauyeHHs pH 68...85 72...83

Mopcrkictb DH 8...15 8...15

BinbHwuiA xnop mr/n <0,3 <0,6

BmicT xnopugis mr/n <250 <250

BmicT coni % <0,4 <0,4

3aranbHuUI CyXuii 3anLWOK mr/n <50 <50

Temnepatypa °C +4 ... +35 +4 ... +30

AeTani, Wo WBMAKO 3HOLWYIOTbCA

e Typ6iHa
o QinbTp i3 NiHOmaTepiany

YTunisagina

MPUMITKA

Lle npucTpinn 3a60poHEHO yTWi3yBaTN pa3om i3 NoOYyTOBMMU BigXohamMu.

» YTUnisyiiTe NpuCTpIii TiNbKW Yepes nepefbayeHy anisa Lboro CUCTeMy NOBEPHEHHS Bifl-
XOAiB Ans nepepobKu.

» Y pasi BUHNKHEHHSA NUTaHb 3BepTanTeca 4o MicLeBOro nignpuemMcTaa 3 ytunisadii Big-
xopiB. Tam Bam HapgaayTb ycto iHbopmaLito Wono HanexHoT yTunisauii npunagy.

» MonepeaHbo HeObXiAHO Biapi3aTh Kabenb XKNBNEHHS, WO6 3p0bUTH NPUCTPIl Henpu-
JaTHUM ANA BUKOPUCTaHHA.
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MepeBog pyKoBOACTBA MO KCMyaTaLum - OpuUrrHana

A NPEQYNPEXAEHUE

» lNepen KOHTAKTOM C BOOW OTKITIOUNTE OT SNIEKTPOCETYU BCE

HaxoAALMeca B BOAE 3NeKTPOyCTPONCTBa. MiHaue B pesynbTaTe
NopakeHnsa TOKOM BO3MOHbl Cepbe3Hble TPaBMbl UK CMEpPTb.
[eTn oT 8 neT 1 cTaplue, a TakXKe NoAN C OFPaHUYEHHbIMY Pu-
3MYECKNMU, OPraHONENTUYECKMMN U MEHTANIbHbIMN BO3MOX-
HOCTAMW, NOAN C HEOONbLIVIM ONbITOM Y 00 bEMOM 3HAaHWUI MO-
ryT N0fIb30BaTbCA 3TUM YCTPOMCTBOM, HAXOAACb NPY 3TOM NofA
KOHTPONEM B3POC/IbIX U NOYYMB OT HUX COBETbI MO 6e3onac-
HOMY O6paLLieHUNIo C YCTPONCTBOM U MOHAB ONACHOCTW NPU pa-
60Te ¢ HAM. [leTn He JOMKHbI UrpaTb C YCTPONCTBOM. [leTu He
LOMKHbI YNCTUTb UM PEMOHTNPOBATb YCTPOWCTBO 6€e3 Hapale-
Xallero KOHTPONA CO CTOPOHbI B3POC/IbIX.




YKa3aHusA no TexHnKe 6e3onacHoCTn

3neK'rpvmeCKoe coegnHeHune

o [InA 5neKTPONOAKIIOUYEHNA BHE NMOMELLEeHNI AeCTBYIOT 0CObble MHCTPYKLUK. PaboTbl
MO 3NEKTPONOAKIIOYEHNIO [OMKEH BbINOMHATH TONbKO KBaNMULMPOBaHHbIN SNeK-
TPUK.

— KBanudurumpoBaHHbIN 3NEKTPUK LOJKEH NMETb CneuranbHoe obpa3oBaHue, obna-
AaTb 3HAHNAMU U OMbITOM W AOIKEH UMETb NPaBO BbINOHATL PaboTbl MO 3N1eKTPo-
NnoAKNoYeHNIo BHe nomelleHunin. KeannernumpoBaHHbIN 3NeKTPUK JoMmKeH 6biTb
OCBe[JOM/IEH O HaNNYMV BO3MOXHbIX OMAcHOCTel 1 AOKeH CoboAaTb MeCTHbIE 1
obLerocyfapcTBEHHbIE HOPMbI, UHCTPYKLIMWN U MOCTaHOBJIEHNA.

— lNpw BO3HMKHOBEHN BONPOCOB 1 Npobniem obpallantech K cneyuanmncTy-aneK-
TPUKY.

o [lopkntoyanTe YCTPONCTBO K CETV TOJIbKO B TOM Clyyae, KOrfja aieKTpuyecKne xapak-
TEPUCTVKUN YCTPOWCTBA COOTBETCTBYIOT JaHHbIM CETEBOIO SNEKTPONUTAHMA.

o [logknioyaiTe yCTPONCTBO TOMIbKO K PO3ETKE, yCTaHOBJIEHHOW MO MHCTPYKLUN.
YCTPONCTBO [OMKHO ObITh 3aLLMLLEHO aBTOMATUYECKM BbiKSloYaTeNleM C MakCMalb-
HbIM pacyeTHbIM TOKOM yTeuku 30 MA.

o YanuHutenu n pacnpegenvteny (Hanpumep, KONoAKM) AOMXKHbI ObiTb NpeAHa3HauYeHbl
[N1A VCNOJIb30BaHWNA Ha OTKPbITOM BO3AyXe (3alUyLLeHbl OT BOAAHbIX 6pbi3r).

e 3awuLaiiTe OT Blarn oTKpbITble WITEKePbl U THe3A4a PO3ETOK.

besonacHasa KCsyaTauua

o Henb3A Nonb3oBaTbCA YyCTPOWNCTBOM, €C/IN €70 KOPMYC UMK 3NeKTpuYeckue kabenm no-
BpEeXAeHbl.

o [laHHOE YCTPOMNCTBO HYXHO YTUAN3UPOBATb, €C/IN €ro CETEBOW Kabenb OKaXkeTcs Mno-
BpeaeHHbIM. CeTeBOW Kabenb 3aMeHe He MOAJIEXNT.

o 3anpeLaeTcsa NorpyaTb yCTPOWCTBO B BOAY WU APYTYHO XKUAKOCTb.

® He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, AepP>Ka €ro 3a ANeKTpuYeckuin kabeno!

o 3aduKcnpyiTe yCTPOCTBO Ha BOAE, 3aKpenuB ero. beueBkon

o 3anpeLaeTca BHOCMTb U3MEHEHNA B KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA.

® B ycTpoiicTBe pa3pellaeTcs BbIMONHATb TONbKO Te PaboTbl, KOTOPbIE OMNMCaHbl B iaH-
HOM PYKOBOZCTBE MO 3KCryaTaumm.

o llcnonb3ynTe TONbKO OPUTMHAMNbHbIE 3aMYacTyi Y MPUHAANEXKHOCTL.

e YKnagbiBante BJ'IeKTpOKa6eJ'II/I TakK, 4To6bl OHYM ObINN 3aLULLEHBI OT BO3MOMHbIX nospe-
KOEHUIA 1 yTOO6bI Jiloan He MOornm yepes HNX CMOTKHYTbCA.

o Ecnvi BO3HMKHYT Npobnembl Npocb6a o6pallaTbcs K aBTOPM30BaHHOMY CEPBYCHOMY
oTgeny obcnyxuaHusa unu K dupme-usrorosutenio OASE.
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NUcnonb3oBaHue npwﬁopa no HasHaYeHunw
OnucaHHOe B ;aHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCNyaTaLummn Ugenne paspeLiaeTcs NCnonb3o-
BaTb TOJIbKO CrieAytowmm obpasom:
o [1nA OUNCTKM NOBEPXHOCTEN CaAoBbIX NPYAOB.
o [InA BEHTUNAUMM 1 0becrneyeHmns CafoBbIX MPYAOB KUCIIOPOAOM.
o [pun cobniogeHNn TEXHNYECKUX NapaMeTpoB. (— TexHnYecKue napameTpbl)

Ha npubop pacnpoctpaHsioTca cnegytoLme orpaHuyYeHns:
e PaboTatb C Apyrom XMaKOCTbio, KPOMe BOAbI, 3aMpeLiaeTcs.

e He ncnonb3oBaTb B KOHTAKTe C XMUKaTamMu, NMULLEBbIMA npoayKTamu, nerkosocnia-
MeHAKLWNMNCA NN B3pbIBYATbIMWN MaTepuanamun.

e He pa3pelaeTca NCNonb3oBaHUE HU ANA NPOUN3BOACTBEHHOIO, HX ANA NPOMbILLNEH-
HOro HasHa4yeHwuA.

OnuncaHune nspenna
0630p

EmKocTb

3acnoHKa ckummepa

Kopnyc nonnaska (OH NOCTaBnseTcs B pa3obpaHHOM Buae)

Kopnyc ¢unbtpa

®unbTpoBanbHas ryoka

Bosgyxopacnpegenutesnb A a3paLum Bogbl

1
2
3
4
5
6
7

HacocHas Kamepa C HaCcoCom
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CumBonbl Ha npubope

z YCTPOWCTBO Mbifie- 1 BOAOHEMNPOHMLAeMoe A0 Fy6uHbI Norpy-
KeHua 2 m.
20m

[aHHoe yCTpOVICTBO Henb3A yTUnn3npoBaTb BMeCTe C 06bly-

HbIMW OMallHMK OTXO4aMW.
|

,-\ [:E] MpouunTaiiTe pykoBOACTBO MO 3KCnyaTauum!

MoHTax
e Bpasute 06a nonnaBKOBbIX KOPMyca B NPefyCMOTPEHHbIE AA HUX LWIAHTU B EMKOCTY
[0 C/bILIHOTO 3aLLeNKUBaHuA.
o OTperynupyinTe NofoKeHne BO3ayxopacnpeaenmtens.
e BcraBbTe GpubTPOBabHYIO ryoKy 1 GrbTPOBabHYI0 KOP3UHKY B €MKOCTb.
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MoHTaxX
o [Norpysute cKuMMep B BOZY, YTOObl HACOCHaA KaMepa U eMKOCTb Obifivi NOAHOCTbIO 3a-
NNTbl BOAOWN.
o Ob6paTnTe BHMMAHME Ha NPaBUIbHOE MOMIOXKEHWNE 3aC/IOHKM CKUMMEpPaA. 3aCNoHKa
CK/MMEpPa A0/MKHa CBOOOAHO [BUraTbCA.

@ B cnyuae HeO6XO[VMMOCTY MOCTABbTE Ha AKOPb CKUMMEP C LIENbIo OrpaHNyeHNs pa-

AMyca ero ABVKEHNA.
— lNpuriKpenuTe WHYpP 3a NPOYLLUKHY y HACOCHOI Kamepbl. [ipyroi KoHel WHypa 3a-

KpenuTe Ha 6epery nnm Ha fiHe Bofoema.

"_—% il — oée‘ o N
o } % RO,
IS 228
S ']
S
< 1
; M

MycK B aKcnnyaTayuio
Bkntountb: MNopcoepnHnTe npnbop K cetu. Mpubop BKoYaeTcAa HeMeAneHHO.

Bbikniountb: OTKNIOUMTE YCTPOWCTBO OT CETU.

Ouncrtka n yxon

PerynapHbie pa6oTbl N0 ouncrke
PerynsipHo npombiBaiiTe GrnbTPOBaNbHYO KOP3UHKY U GUAbTPOBaNbHYIO ryOKy YnMcTom
BOOOM.
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lMpoBeaeHne NOHOM OUNCTKN

[1nA NOMHOM YNCTKM BbIHbTE CKUMMEP 13 BOAbI.

o Pa3bepute CKUMMeEP Ha OTAESIbHblE KOMIMOHEHTbI Kak MOKa3aHOo Ha PUCYHKe.
o CnepuTe 3a TeM, YTOObI BO3AYLUHBIN LWNAHT HE COCKOYWN C MHXEKTOopa.

e [louncTnTe BCE KOMMOHEHTbI LLIETKOW B UNCTON BOAE.

MoumnctuTe Hacoc, 3ameHunTe pabounii ysen:

o OTKpoWiTe KpbILLKY Hacoca (LUTbIKOBOW 3aTBOP) 1 CHUMUTE pabounii y3ern.
e [louncTnTE BCE KOMMOHEHTbI LLIETKOW B UMCTON BOAE.

® 3amMeHUTE N3HOLEHHBIN U NOBPEXLEHHBIN pabounii yen.

C6opkKa ckummepa
o CO0pKy CKMMMepa BbINOJIHNTE B 06paTHOW NOC/Ief0BaTeNbHOCTY.
o YnoxuTe ceTeBon Kabenb 6e3 caaBAnBaHNi.

. I'Ipono>K|/1Te BO3,D,yLIJHbIIh LWnaHr He gonyckaa ero I'IepeFI/I6OB.

o TMpu c6OpKe HACOCHOM KaMepbl N eMKOCTMN CTOMOPHbIE A3bIYKM SOMKHbBI 3apUKCMPO-
BATbCA CO C/IbILUMMbIM LLESTYKOM.

o OTperynupynTe nonoxeHune sosgyxopacnpepenurens. (— MoHTax)
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XpaHel-me Ha CKnaAE/XpaHEHVIe B 3MMHee BpemMA
YCTPOWCTBO He YCTOMYMBO K HU3KMM TemrepaTypam, Mpu OX1AAeMbIX 3aMOPO3Kax ero
HY>KHO LLEMOHTUPOBATb 1 Y6paTb Ha XpaHeHue.
MpaBunbHOE XpaHeHVe YCTPOCTBa:
e YCTPOWCTBO HY»HO OCHOBATE/IbHO YNACTUTD

L4 yCTpOVICTBO HY>XHO NMPOBEPATb Ha Hannvne I'IOBpE)K,D,eHVIIZ N 3aMEHATb NOoBpeXAeH-
Hble YacCTu.

e XpaHuTe HaCcOC NOrPy*eHHbIM B EMKOCTb C BOAO B 3aLLMLLEHHOM OT MOPO3a MecTe.
o 3alWWTWTb dNEeKTPUYECKME pa3beMbl OT BNlar 1 3arpAsHeHun.

YcTpaHeHne HencnpPaBHOCTU

HeuncnpasHoctb Bo3moxkHasA npuymnHa YcTpaHeHue HencnpaBHOCTA
Hacoc He pabotaet HeT ceTeBOro HanpsaxeHua MpoBepbTe ceTeBOE Hanpsxe-
Hye

HepoctaTtouHbii o6bem nogaun Pabouwii yen 3abnokmpoBaH Mounctute

3arpssHeHbl dunbTpoBanbHas  Mouuctute
KOop3uHKa / dpunbTpoBanbHas

rybka
MHpekTop 3acopunca Mounctute
Aspaums He paboTtaeTt MeperHynca unm otcoegnHUNca e [poYHO 3aKpenuTe BO3ayLU-
BO3YLUHbIN WNAHT MeXAY No- HbI LWAaHr
NNaBKOBbIM KOPMYCOM U NHXKEK- o He crubaiite BO3AYLUHbIN
TOPOM. WwnaHr
Mocne HenpoaoIKNUTENBbHO Bblcokas TemnepaTypa Bofbl BblgepkuBaiiTe MakCUManbHyio
paboTbl HACOC OTKIOYaeTCA TemnepaTypy Bogbl + 35 °C

Mocne oxnaxaeHna Hacoc
CHOBA BKJTlOHaeTCA aBTOMaThye-
CKmn
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TexHnyeckue napameTpbl

TexHn4yeckne XapaKTepucTukn YCTPOI‘/'ICTBa

SwimSkim

25

Hanps»eHune Ha Bxoge

Vnep. 220...240

TOKa
YacToTa TOoKa B ceTn My 50
MoTpebnaeman MOLLHOCTb W 40,0
Makc. nepekauvBaiolasn NPON3BOANTENbHOCTb  J1/4 2500
Hacoca
Makc. o6bem npokaumBaeMoro Bosayxa aspato- /4 300
pom
O6bem dunbTpa 09
MpurogeH ana makc. NOBepXHOCTM Bogoema m? 25,0
[nvHa ceTeBoro Kabens 10,0
labapuTbl OnvHa MM 332
LWnpuHa MM 297
BbicoTa MM 263
Bec Kr 2,68

MokasaTenu Kayecrsa BoAbl

Mogenb Yncrasa Boga, npy- Bopa B 6acceiine
AoBasA Boja

3HauyeHwue pH 68...85 72...83

MecTkocTb BoAbl DH 8...15 8...15

CBoGOAHDIN XN1OP mr/n <0,3 <0,6

CopepaHue xnopnaos mr/n <250 <250

CopeprkaHue conen % <0,4 <0,4

O6LMii cyxomn ocTaToK mr/n <50 <50

Temnepartypa °C +4... 435 +4...430
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|/|3HaI.IJI/IBaIOI.I.|I/IECﬂ Aaetann
e Pabounii yzen
o OunbTpylowwan nexHa

YTnnmnsauma

YKA3AHUE

JlaHHOe YCTPONCTBO HeNb3A YyTUNM3MPOBaTb BMECTE C AOMALLUHUMK oTxofamu!

» YTUNU3npyinTe ycTponCTBO Yepes NpeayCcMOTPEHHYIO f/1A 3TOro cMcTemMy Bo3Bparta
3NEeKTPOTOBAPOB.

» [py BO3HNKHOBEHUW BONPOCOB 1 Npobriem obpaliantecb B MECTHYIO GUPMY YTUIN3a-
uuun. Tam Bbl nonyunTe MHGOPMaLUIo O MPaBUIIbHONM YTUIM3aLMK YCTPONCTBA.

» CaenaiiTe yCTPOCTBO HEMPUFOAHBIM [ SKCNyaTaLmm, nepepesas 3neKTpoKabenb.
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SwimSkim 25
R R Ve AC 220 -+ 240
BRI Hz 50
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HENZEATSSHIES I/h 300
TIERER [ 0.9
&AM R EER m 25.0
BAIKE m 10.0
R~ KE mm 332
wE mm 297
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= ke 2.68

177



BS ok ok task

pH & 6.8--8.5 7.2--8.3
WE DH 8+ 15 8- 15
FES mg/| <0.3 0.6
ey mg/| <250 <250
Hhas % 0.4 0.4
BERLKE mg/ | <50 <50

m °C +4 -+ 435 +4 - 430

Bt

o BRETT
o WIEEH

EFAIE
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